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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Чешская азбука. 

Правоппсанге чешскаго языка, изображаемаго латинскою азбу- 
кою, первоначально является въ безпорядочномъ вид:^. Для выраже- 
шя одного н того же зв^ка употреблялись разныя буквы: такъ для 
нзображен1я звука ц ставились знаки: с, сг, с8, для звука с— 8, 88, 

2, 82. 

Въ XIV в-Ьюб устанавливаются некоторые прхемы условнаго 
выражен1я иедостающихъ въ латинской азбук'Ь буквъ. Именно, съ 
стало употребляться для обозначенк ч (что перешло къ полякамъ 
и сохранилось у нихъ доныне); для изображен1я ш устанавливается 
знакъ 88, для изображен1я з и ж — -гг, такъ что з и ^ж; не различа- 
лись. Кром* того устанавливается знакъ тъ, для шепеляваго г, — 
тоже усвоенный и удерлсанный поляками. 

Реформаторомъ чешскаго письма явился знаменитый реформаторъ 
и въ другой области — Янъ Гусъ. Въ 1411 году, онъ написалъ ла- 
тинское разсужден1е о чешскомъ правописанш и началъ проводить 
въ жизнь правописаше, которое и принялось. Впрочемъ посл'Ьдова- 
тели Гуса несколько испортили его письмо, и лишь въ новЬйшее 
время оно вошло въ общее употреблете (тоже кое съ какими из- 
м^еешями, но къ лучшему). 

Особенность гусовой азбуки состоитъ въ ирхемЬ, получившемъ 
впосл^дствхп назваше дтакритическаго письма: для обозначетя чуж- 
даго латинскому языку звука берется буква, изображающая ближай- 
ппй къ нему звукъ, и отмечается сверху точкой. Т. к. с=^ц 
(сепа, копес), то Гусъ для изображен ч пише1'ь с съ точкой: сесЬ; 
т. к. 8=с, онъ для обозначешя ш берегь знакъ 8 : зиш; установпвъ 
для 3 — знакъ 2, онъ для ж вводитъ 2 : гепа. Та же точка служила 
и для обозначен1Я мягкости согласныхъ: (Г=(1 мягкому, {=<; мягкому, 
п=п мягкому (Ьий, геЬ, йам). Однако въ одномъ случае Гусъ до- 
пустилъ отступлен1е отъ этой системы: именно, I у него=1 твердому, 
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а не мягкому, который обозначается черезъ простой 1: р1ас и кИс 
(ключъ). Это отступлеше надо объяснять т4мъ, что твердый звукъ л 
Р']&зче отличается отъ латинскаго 1, нежели мяпай. 

Чешское правописаше установилось лишь въ нов']^йшее время, 
трудами Добровскаго, Юнгмана, Шафарика. Нын']&пшее правописанге 
им^етъ преаде всего внЬшнее отличхе отъ гусовскаго: гусова точка 
заменена вилочками: с, г, п, — только мягкхя (1 и 1 обыкновенно от- 
мечаются не вилочками, а апострофомъ: (1', 1'; такъ какъ эти буквы 
и безъ того очень высоки. Снабжать знакомъ букву 1 оказалось лнш- 
нимъ, т. к. мягкость и твердость 1 утратились въ новочешскомъ язык-Ь, 
и оба 1 слились въ одномъ среднемъ. Уже Гусъ упрекалъ Пражанъ 
въ см4шен1и этихъ звуковъ. Для обозна'^ешя в Гусъ сохранилъ 
(разумеется напрасно) два знака: у^ л у^ различая ихъ по произ- 
вольному правилу. Посл-Ь Гуса возобладало \у, а для употребленхя 
V установилось безсмысленное правило писать его въ начале словъ 
вм-Ьсто и. (И Гусъ, сохраняя средневековый обычай, въ началЬ 
словъ употреблялъ вместо и — V, только особаго вида). Въ новое 
время это правило оставлено, а лу заменено черезъ V. Звукъ ^ въ ста- 
• рину обозначался черезъ 1, у, §. Последняя буква употреблялась 
передъ узкими гласными (е, 1), где она читалась за з въ средневе- 
ковой латыни (объ этомъ говорить самъ Гусъ въ своемь трактате 
о правописаши). Гусъ сохранилъ двоякое обозначеше у. черезъ § 
передъ е, 1 и черезъ 1 въ другихъ случаяхъ. Позднее установился 
обычай всегда писать § вместо з: заго (весна) писалось ^аго, ггу — 
га§. Такое употреблеше не вело къ сбивчивости, — въ чешскомъ 
языке звукъ д утратился. Въ гЬхъ немногихъ случаяхъ, где слы- 
шится ^, оно произошло изъ к и пишется черезъ к, напр. кде, к 
гашки; въ иностранныхъ же словахъ, для отличхя % отъз, ставили 
надъ § точку. Уже въ новейшее время стали писать вместо § — ^], а 
вместо § съ точкой — простое ^: §го8. Д прежде употреблялся для 
обозначен1я г. 8з1а, и лишь въ недавнее время долготу г стали обо- 
значать ударетемъ (акутомъ), какъ и у другихъ гласныхъ, хотя уже 
Гусъ писалъ не только й, ё, 6, й, у, но также \. Въ 40-хъгодахъ 
дифтонгъ ои, писавппйся раньше аи, сталъ писаться ои: воий 
(=слдъ), вм. ваий, чтб лучше передаетъ произношеше. 

Вместе сь изменешемъ правохшсашя, въ новейшее время была 
введена, въ заменъ средневековаго ломаннаго шрифта (<швабаха> — 



Шрифтъ. Долгота, и, у. Удареще* ъ и ь. 3 

сохраняемаго до сяхъ шръ у Шмцевъ), округлая «антиква» (шрифтъ 
<латинск1й>). Впрочемъ въ книгахъ для народа и богослужебнцхъ 
<швабахъ> еще не вывелся. 



Фоветика. 

Гласныезвуки. 

Уже выше за&гЬчено вшмоходомъ, что въ чешской р^чи суще- 
ствуютъ долш иас1^ь1е^ которые обозначаются ударешевгь: ^г^а 
(дорбга), ёгаЬа (дорогая), ёгаЬа (дороге); т]ёко (долгое е въ про- 
стор'Ьчхи обБ1кцовенно переходить въ 1 — ^т1Ло); вПа; долгое о упо- 
требляется только въ восклицанш: 6! и въ н^которыхъ иностран- 
ныхъ сяовахъ; й встречается лишь въ начал'Ь словъ, наприм;, йгас! 
(читается также оигаё) — ^должность. Въ чешскомъ «шх^ и обык- 
новенно изображается чрезъ и , потому что этимологически оно равно 
сгарочешскому о: ёшп=<1бш. Знакъ у соотв'^тствуетъ въ новочепь 
скомъ языке этимологически нашему ы, но фонетически совпадаетъ 
съ 1; встарь они действительно различались. Т также является съ 
акутонъ: Ь^к. Акутъ, который ставится надъ гласными для обозна* 
чешя долготы, не можетъ быть принять за знакъ ударен1я, потому- 
что ударенге въ чешскомъ языке не хфиходится отмечать: оно всегда 
падаетъ на определенный слогъ, именно на начальный, при чемъ 
предлоги при существительныхъ и отрицаше цри глаголахъ счита- 
ются съ ними за одно слово: гёпа, уДегШ победить (знакъ ' ста- 
вится надъ е для обозначетя мягкости предшествующаго ему -со- 
гласнаго), йт1кпоии, пёЬпёи (отрицан1е пишется слитно съ глаго- 
ловгь), пёпаро]1Че, пй ро1е, (16 ро1е(1пе. Исключеше составляютъ 
двусложные и трехсложные предлоги, которые сравнительно недавно 
имели самостоятельное удареше: бкгге 1ё8, ко1ет Рг^Ьу; удареше 
не переходить и въ томъ случае, когда предлогъ изъ двусложнаго 
делается односложнывгь: зкгг 1ёз. 

Ъ и ь, какъ вообще въ новославянскихъ языкахъ, то немеють, 
то проясняются. И тоть, и другой глухой даетъ е^ такъ что ъ и ь 
совпадаютъ. Примеры на е изъ ъ: веп (съмъ), рбдникъ зпи; реупу 
крешай (* пъвьиъ, одного корня съ глаголомъ оъвдтн, оупъвАТн); 

1* 
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ге( — г1и (губа); 1е2 — 121 (ложь). Иногда аналопя вводить е в въ открыв 
той слогь, гд'6 по первоначальной фонетик^^ должно было произойти 
выпадете. Какь въ руссЕсомъ языкЬ слово мм {иъу%) пм^ть о или 
беглое, или постоянное: моса и моха, такъ и въ чешскоыъ шесЬ 
образуетъ тсЬа и шесЬп. Такъ же гег им^етъ тИ и гег!; Ъеъ 
(бузина) — Ьгп и Ьегп. 

Звукь ц какъ уже сказано, тоже проясняется въ е: (1еп, род- 
никъ (1пе, 1еу — 1уа, о1ес — о1се. Внимашя заслуживаетъ то обстоя- 
тельство, что ^ передъ ь становится шепелявымъ: кге81^=к^ьстъ (зна- 
чить: крещея1е; крестъ — кп'г) — кгШ. Слово о^||Дъ должно было бы 
дать оге1 (въ иольскомъ язык^ действительно огге!), но косвенные- 
падежи ог1а,-1п и т. д. оказали вМяше на назывный, и стали говорить 
оге]. Слово 1еп даетъ въ рбдншсб 1пи, но имеется также и 1впи. 

ВслЪдств1е того, что изъ двухъ глухихъ проясняется первый,, 
а изъ 1рехъ средн1й^ у нЬкоторыхъ словъ на ьць появилось перемЪ* 
щаеное е: гпес — ^гепсе, вувс (сапожникъ) — зеусе: жьн1ць-жьньцк и 
шьвкць-шьвьцк. Встарину тоже явлен1е зам']&чалось въ окончанш 
ъуькъ, напр. ^отсек, рбдникъ ёотески; но потомъ косвенники на- 
вязали назывнику свое в, и стали говорить ёотесек. 

Въ н^которыхъ случаяхъ староцерк. ъ и ь им&отъ особое употре- 
блеше, именно служагь для обозначешя слоговости р и л, или же, пО' 
друго)1у понимашю — для обозначешя предшествующпхь этимъ звукалгь 
глухихъ. Та1сь, въ праславянскомъ мы предполагаеиъ формы гьргь, 
вълвъ, сьрдьце, жьл1*ь, или же: тргь, ср'дьце, влкъ^ жл'тъ. Чеш-. 
СК1Й языкъ сохраняетъ слоговые согласные, или же (если зд^сь бы- 
ли г и ъ) вновь развилъ тате согласные. Имеются, такимъ обра- 
зомъ, рил слоговые: Ьгйу, кгста, у1к, т1се11, згйсе, ггпо, 
т1тои11 лизнуть (сродни староцерк. мА'ксгн*млц&— доить). Ино- 
гда въ чешскомъ язык)^ г и 1 бываютъ вторичными, и явля* 
ются тамъ, гдб первоначально были р л л согласные съ последую- 
щимъ г и ъ, ставппе слоговыми, попавъ въ необычное положеше, 
между двумя согласными. Очень ясный примерь этого представляетъ 
слово к|^ъвь — кгеу, р()Д1П1КЪ кгуе (-1). Очевидно зд'бсь мы нм^емъ 
правильное проясненге глухого, стоявшаго позади пдавнаго; въ 
носвеиныхъ падежахъ ъ долженъ быль выпасть, и должно бншо по- 
лучиться односложное кгуе: по-польски дЬйствительно произносить 
въ одинъ слогь: кге\у — кг\\п; односложность существовала и въ чеш- . 
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•сколгь яшк-б, чт(5 доказывается старочешскими стихаш!. (Естественно 
думать, что кгуе дало сперва кгуё, а потомъ уже стадо кгув), 
Совершенно аналогичное слово кръвъ, польское Ьгелу-Ьг^^!, звучитъ 
по-чешски Ъгу. Зд^сь назывно-виннльвнй падежъ применился кь 
юстальнымъ *). Такого асе рода 1 им^етса въ глагол'Ь ЬНаИ глъпт, 
и въ глагол'^ р1уа<;1 пд^вдти. СхЬдуетъ еще заметить, что чешскШ 
язшсъ не везде» гд^ мы ожидаемъ, представляетъ 1 — ^именно вместо 
чугароцерк. дъ, русск. ол, мы иногда находимъ 1и; это аке 1и являетт 
ся вместо староцерк. ль: р1ик — плш, (Пик ддъгь ((1еЫ(;иш), с1ив 
1гдьнъ, ИЩ ждъп. <Долпй> будетъ сЦоик]^; словацкое нареч1е пред- 
•ставляетъ здЬсь 1 долгое: йГЬу (за то у — краткое, такъ какь въ 
словацкомъ нареч1и двухъ долгихъ слоговъ рядомъ не бываегь). 
Двойственность 1 и 1и, какъ мн^ думается, основана на доисториче- 
•скомъ ударенш: при спускномъ (нисходящемъ) удареши мы им^емь 
1, при подъемномъ (восходящемъ) — ^1и. Въ такомъ случае выговоръ 
р1ик основанъ на косвенныхъ падежахъ: р1ку рГки, а выговоръ 
ч11иЬ развился во множномъ числ^: в^дь по-русски долги, долгбв. 

Вместо г чешскШ языкъ шгЬетъ иногда слогь ег— это быддетъ 
после пшпящихъ сиг: старочешсшя и словацшя сгпу, сграИ 
2ГП0У, 2Г(1' по-новочешски звучать сегп]^, сеграй, гегпоу, гегй'. 

Такъ какъ слоговые г и 1 не отличаются на письме огь несло- 
говыхъ, то надо дать правило, какъ отличать ихъ. Вотъ это правило: 
буквы г и 1 тогда составляютъ слогь, когда имеютъ передъ собой 
согласную букву, не имея за собою гласной. Указанное правило 
можно разбить па два: г и 1 составляютъ слогь, когда стоять между 
двузш согласными: 1;гЬ, у1к, или въ конце слова после согласной: 
Ьга1г, пез! (несъ). Такимъ образомъ, ги 1 въ начале слова, хотя бы 
передъ согласною, слога не составляютъ: гуай, Шйй. 

Звукь * получаетъ двоякую замену, смотря по тому, является ли 
1сраткость, или долгота. При краткости мы находимъ е, первоначально 
съ предшествующей мягкостью. Мягюе звуки слышатся напр. въ 
прикладке пёгп^ и въ предметницахъ 1е1о и йёусе (малорус. Д1вчг1 
девушка). Въ словахъ же репа, ЬёЬ, тёй' и уёйёИ — после согласныхъ 
губныхъ — слышится почти у, р^епа, ЬзеЬ, т^ед', V^е(^'е1; въ слове 



*) Слогь ^ь никогда не превращается въ г : к^кстъ звучитъ, какъ мы 
7ЖС видели, кгез^-кки. ;к|М|Б1|Тъ — ЬгЬе1. 
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1е8 — ^1 средшй. Когда »-ю соотв^тствуетъ звукъ долпй, то этоть 
звукъ есть 1, напр. ш^га, ЬП^, впШ. Звуки 1 и ё не проходятъ по 
вс-Ьмъ . словамъ одного корня, а нер'^дко чередуются: пи'га — ^тепй, 
впЛ1— 8пё2пу; бываетъ колебанье даже по падежамъ: т{га образуетъ 
творный над. тёгои, 8п1Ь — родный зпёЬи. Вместо 1 языкъ старин- 
ный и словацкое нар-Ьчхе (вообще во многихъ чертахъ архаичное) 
представляюгь дифтонга 1е: т1ега, Ые!:^, вшеЬ, срв. сербсшя слова 
съ заменою % въ юго-западномъ говор']^ посредствонъ ще: бщелй, 
снщег. Изъ сербскаго языка известно также чередоваше долготы и 
краткости, подобное чешскому: напр. сравнительная степень къ 
бщели — б]ели. 

Юсу широкому (ж) соотв^тствуетъ по-старочешски тотъ же звукъ, 
что по-сербски и по-русски; таким'ь образомъ д;кбъ звучитъ ёиЬ, |^^ккд — 
тока; пять — рй1', сждъ — 811<1. Долгое й, сохраняющееся до сихъ поръ 
въ словацкомъ нар'Ьчш, въ обыкновенномъ чешскомъ языкЬ перешло 
въ дифтонгъ ои: рои1', 8ои<1. Такъ же, какъ при зам^н^Ь *-я, и зд^сь 
является чередоваше и съ дифтонгомъ, равное старинному чередо- 
ватю краткости съ долготой. При слов-Ь 8ои<1 стоить зиЙ! (с&дш» 
судья); при 1гоиЪа — производное 1;гиЬпу; глаголъ совершеннаго вида 
рогисхй образуешь видъ несовершенный рогоисеН. 

Юсъ узк1й (а) им-Ьлъ первоначально въ чешскомъ языкЬ ту же 
замену, что и въ русскомъ, т. е. а съ предшествующею мягкостью, 
только это а могло быть и краткимъ, и долгимъ. Однако звукъ а на 
кЬстЬ А во многихъ случаяхъ подвергся вторичному изм-Ьнетю или 
въ е, или въ г. На какомъ основап1и является такая зам']^на, объ 
этомъ рйчь будетъ ниже, ^а (а), какъ зам-Ьна д, слышится въ слов* 
Загук, въ причаст1и терпномъ 8Га1; (казненъ, егароцерк. сыдтъ. 
оть глагола сътдтн-€ыьн&, срубить) и во множин^ ко1;'а1а (котята); 
въ слов'Ь ра1ек (пдтъкъ — пятокъ, пятница) мягкость утратилась. 

Вместо умягчительнаго а мы находимъ е паприм'Ьръ въ сл'Ь- 
дующихъ случаяхъ: ^естеп (муьмы), ре! (пдть), (1е8е1; (десАТь). Въ дру- 
гихъ словахъ на м'ЬстЬ д им']^емъ ц изр'^^дка, чуть ли не въ одномъ 
только словЪ — 1 (вероятно это не звуковое явлегае): ризИ прдстн, 
росШ — поУАТн; ийфинитивъ къ 81'а1; есть 811Ч1. Опять-таки заме- 
чается колебаше въ количестве гласпаго, а всл^дствге того и въ. 
огласовке. Мы уже видели такой прим^ръ на 81(11 и 81'а1; приба- 
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вииъ настоящее къ инфинитиву рг18(1 — ргеЛи, и меньшильницу 
ко1'ё1ко котеночекъ, при ко1:'а4;а (одинное число — ко1;ё котд, 
котено1гь). 

Звукъ оу, на счетъ котораго въ болыш1НСтв'& славянскихъ язы- 
ковъ не приходится распространяться, въ чешскомъ вызнваетъ на 
заи^чаше. Мы вид&ш, что &, будучи завгЬяень черезъ и, при дол- 
гонъ произношеши, въ новочешскомъ обратился въ дифтонгь ои. 
То же происходить и съ исконнынъ и. Напр. инфиннтивъ плоуги 
является въ видЬ'р1оп(1 (стар. рШИ); коу^п звучитъ Ъоиге (стар.|Ьйге). 
ОтмЪтинъ чередован1е ои и и: зикпо, но зоикеппу, зисЬу — зоиве, 
кирес — коирШ. 

Звукъ «, который несомненно существовалъ въ чешсковгь языегЬ, 
и для котораго Гусъ установилъ знакъ у, слился у чеховъ со зву- 
конъ 1. Однако между етими звуками сохраняется разница посл^ н'Ь- 
которыхъ согласныхъ. А именно аос-лЬ мгяовенныхъ зубныхъ, А, I, п, 
древше V звучать вАскодько пшре, ч^мъ ф, и вм^стЬ съ гЬмъ со- 
гласный довольно твердъ; г же звучигь узко, н согласные — мягки; 
такъ староцерк. тн=й (т'и); тъ1=1у (==ти" ); Ьай (глдъ — зм4я) обра- 
зуетъ множный назнвникь ЬасИ, винильншсъ — Ьа(1у; р$1п— рёш и 
ралу. Сл^ды древней двойственности сохраняются также при зъукЬ 
Ту хотя тутъ гласный звукь одинъ и тотъ же, но имеется передъ 
древнинъ 1 превращенхе г въ звукъ шепелявый: Ьоизег гусякъ, 
множный назывникь Ьоивеп, винильншсъ— Ьоивегу. Древняя двой- 
ственность проявляется и таиъ, гдЬ З1ыненёбные согласники подвер- 
гаются смягчешю: уо^ак солдать — уо^йс!, вин. уоз^ку. Но это пе 
доказываетъ существовац1я у чеховъ мягкихъ слоговъ к 1, ги, хн, т. к. 
смягченные согласные были унасл'Ьдованы чехами отъ славянска1ч) 
праязыка, представлявшаго окончашя врод'Ь дцн и акы, между тЬмъ 
какъ Ьоивеп, гд'Ь г смягчился на чешской почв'Ь, указываетъ, что 
была когда-то форма *Ьйзеп съ мягкииъ г; впрочемъ о суп^ество- 
ваши некогда твердыхъ слоговъ ш, гы, хм свид^тельствуетъ самая 
ореограф1я съ у — ку, Ьу, сЬу: ку8е1у, купоиН, с11у1гу. Будучи дол- 
гимъ, звукъ и въ чешскомъ языкЬ* перешелъ, прим']&рно въ Х1У 
стол^Т1и, въ дифтонгь е], который прежде писадся ау. Въ чешскомъ 
просторечий и господствуетъ произношете « за е^: Ьук :==:^ Ье]к, 
Ьу^^=Ье^^^, ёоЬгу=(1оЬге). 
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Относительно звука г^ кровг! совпаден1я его съ V, сл^куеть от- 
м'Ьтить, что онъ въ начал'Ь словъ можетъ становиться неслогбвымъ 
и исчезать, хотя на письмЬ онъ и изображается: з-<1-и = (111, съ 
отрицашемъ однако будетъ п^и; з-Ь-о:=::Ьо (яго). 

Вм'Ьсто звука о чешскШ языкъ иногда представляегь и, а именно 
вм-Ьсто б — й, которое пишется и. Это б перешло прежде всего въ 
дифтонгъ по, который сохраняется въ словацкомъ нар'Ьчхи, въ ка- 
деихъ-ннбудь 8(ио1, киоп, пио2=чешск. 81и1у кип, пиг, первоначально 
в1б\, кбй, пбг. Звукъ б, раэложивппйся въ дифтонгъ ио, а потоиъ 
стянувппйся въ й, развился въ слогахъ заикнутыхъ, преимуществ^шо 
передъ согласными звонкими. Такимъ образомъ, когда слогъ стано- 
вится открытымъ, вм'Ьсто и является о: 81и1, рбдникъ — зко1а, кип — 
копе, лиг — поге; напротивъ того, отъ \оге меньшительное будетъ 
1и2ко. Иногда, всл^^дствхе вл1ян1я одн']&хъ формъ на друг1я, звукъ и 
можетъ попасть въ открытый слогъ, и о въ замкнутый; такъ 81гот 
(агЬог) представляегь о вместо и, а меньшительное 81гитек пред- 
ставляе1"ь и въ открытомъ слогЬ; но очевидно о вм. и и и вм. о 
идутъ изъ косвенныхъ падежей, гд^ 81готи и з^штки вполн'Ь за- 
конны. Назывный падежъ вЬгошек также шгЬется, но опъ въ свою 
очередь породилъ косвенники 81готки и т. д. Подобное же изм']^нете 
звука о встречается и въ другихъ славянскихъ язнкахъ. У сербовъ 
этотъ звукъ бываетъ въ замкнутомъ слотЬ долгимъ, а въ . открытомъ 
краткимъ: Бог — Бога (по-чешски ВиЬ, ВоЬа); соответственно это- 
му въ малорусскомъ нар^чш о обращ,ается въ 1: кип=к1нь, рбдникъ 
коня; въ областной малорусской р^чи им'^ются и друпя замены о, 
именно по, не, ш, и, и, изъ которыхъ ио и и повторяются и въ 
чешскомъ языке. 11 изъ долгаго о, чт5 пишется 6, имеется и по- 
польски: Вб§ — Во^а. 

Что касается огласовки плавнО'-чистихъ созвуч1й, тЬть созвучШ, 
где русск1н языкъ представляетъ полноглас1е, то зд^сь чешспй 
языкъ сходится со староцерковнымъ: городъ, г^ддъ — ЬгаЛ (з^мокъ); 
мологь, млАтъ — т1а1, и^кял, мерёжа — ^пхпге, молоко, млмо — ^т1ёк(). 
Подобно русскому языку и чешсшй иногда представляетъ вместо 
узкой огласовки — широкую: жолобъ — 21аЬ, староцерк. жа«бъ. Отне- 
тимъ еще соответств1е, замечаемое между чешскимъ количествомъ 
гласныхъ въ плавно -чпстыхъ созвуч1яхъ и русскою акцентовкой. По 
закону, подмеченному Пухмайеромъ (РисЬтауег) и Катковымъ, когда 
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русское полногласное слово ивгЬегь ударете на второй части полно- 
глаая, — по-чешски является долгота: ворбна — угйпа, корбва — кгйта, 
болбто — Ый1о (грязь, луява), солбма — з1{{та, берёза — Ьйга, мерё- 
жа — тг(2а, молбть — т1Ш; когда же ударете на первой части, то» 
гда является краткость: гброд — Ьгай, вброт — уга1, мбло'Г-— т1а1, 
зблото — г1а1о, берег — ЬгеЬ, дерево — йгето. Когда ударете находится 
не на полноглааи, а на сл^дующемъ слог^, то завгЬчается колебате: 
бородй — Ьга(1а (подбородовъ), стороне— 81гапа, головй — Ыауа, а съ 
другой стороны: бороне — Ьгйпу, борозде — Ьгйгйа, долотб — ё1а(;о, 
волокне — ^уМкпо. Чешское количество въ этихъ случаяхъ отчасти 
иожетъ быть объяснено изъ другихъ падежей, которые юЛють иную 
акцентовку; такъ виговоръ Ыага, Ьгаёа легко объясняется изъ 
винильниковъ бброду, голову; т1акпо изъ инож|1Ны волбкна. Д'Ьй» 
ствительное исключенге представляютъ лишь два слова: 81гака и 
д1а11, при русскихъ сорбка и ладбнь (обл. долбнь). 

Остановимся теперь на явлен1и чешскаго вокализма, которое осо* 
бенно для него характерно: это — суо/сенге (по другой терминолопп — 
перегласовка), т. е. превращен1е первоначально-широкихъ гласныхъ въ 
узк1е. Сужетю подвергаются а и и, при чемъ а обращае1Ч^ въ в, 
понятно & въ е, а въ ё; долгое в впосл4дств1и подверглось вто- 
ричному пзм^нен1Ю. Для сужешя звука а можно выставить такой 
законъ: а подвергается суженш посл^ мягкихъ согласныхъ (въ тонъ 
числ% 3 и первоначал ьно*мягк1е шипяпце), однако за звукомъ а не 
должно быть твердаго согласнаго. Такимъ образомъ, говорягь ^взеп 
ясень, пйде^е (надеякда, малорус, над^я), Ъопге буря, (1п$е душа; 
староцерк. 4п1а (обыкновенно дгнд) дает'ь звЬпё (на этомъ прим^рЬ \ |А 
видно, что безразлично, какого происхождетя а: древнее ли или изъ а); 
тУсеИ молчать (въ этомъ слов'Ь а произошло само изъ ё; чехи од- 
нако унаследовали фонему млчоти). Примеры на сохрапете а, не- 
редь твердостью: загук, ]аго весна, саз время, ко1'а1;а. 

Долгое а, сузившись сиерва въ ё, потомъ превратилось вгь I: 
удшА дало с е$е, а поздн'Ье современное Ыве; при слов^ ппг имеется 
производное пог(г, вышедшее изъ пог'Ат ^^'^шжк^Ыу прдждд яв- 
ляется въ вид* рУ'ёге, рНяе. Сохранеше а передъ твердостью зам^ 
чается напр. въ словахъ ко1'а1;ко, .]ата, Ыгу. 

Въ числ'Ь нашихъ прим'Ьровъ на сужете а некоторые представ- 
ляютъ а вторичное, изъ а, и мы видимъ теперь, почему юсу узкому 
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не всегда соотв']^тствуетъ а съ предшествующею мягкостью, а весьма 
часто е или г. 

При сужен1и мы опять-таки зам']^чаемъ колебан1е въ ргласовкЬ: 
а то суяшвается, то сохраняется. Можно повторить некоторые изъ 
прим'1ровъ, уже раньше встр']&чавшихся, но не осв']^щенныхъ съ 
этой точки зр4шя. Мы видЬли при одинномъ числ* ко1е вшожное — 
кок'а1а; это объясняется гЬмъ, что въ первомъ случа-Ь а, стоя на 
конц4, не им-Ьдъ за собою твердаго согласнаго, а въ ко1'а1а сле- 
дующее 1; пом-Ьшало сужен1ю; при рё<; порядковое есть ра1у (въ ре1— 1 
мягкое или среднее, но твердымъ оно никогда не было); при Ъоуёъг 
говяжШ является Ьоуаёо говядо, т. е. рогатая скотина. Нер']^дко 
однако первоначальный законъ нарушается прим^ненгемъ одн^хъ 
формъ къ другимъ^ такъ что можно встретить узк1й гласникъ вм. 
ожидаемаго широкаго, и широии — вм. узкаго. Тавь глаголъ т(»дстн- 
трАС||;-т|^Асешн въ н^которыхъ формахъ подлежалъ сужешю, а въ 
друглхъ — н'Ёть: трдстн, Т|^АС6ШН должны были сузиться, а т^ас& 
сохраниться; прошедшее прнчастхе элевое т^дсдъ также не долж- 
но было суживаться. Въ старочешскоиъ д']^йствительно и было 
<;г'ёд11, 1гё8е<, но 1гади и (.гае!; однако въ новочешскомъ мы им^емъ 
вм. 1га8и — (.гези, а напротивъ инфинитивъ 1г'ё811, который долженъ 
былъ звучать 1г181;1, превратился въ 1га8и, черезъ прим-Ьненхе къ 
элевому причаст1Ю и къ супину трдстъ, 1гвв1. Подобнымъ же обра- 
зомъ МДСТН-МАТ& должно бы звучать, и первоначально звучало тзёзИ, 
тё(;е8, но та(} и та(и; однако новочешскШ языкъ произвелъ въ этомъ 
случае полное подравненхе и провелъ везд']^ а: тйвИ^ та(е§. 

Звукь а подвергается суженхю и подъ влгянгемь слтьдующаю ] 
(1): а^ переходить въ е^, напр. велительное къ глаголу (1а11 зву- 
чать (1е^; "^крАНУНН (портной) перешло въ кге]с1. Такимъ образомъ 
кром^ обыкновеннаго, поступательнаго сужен1я звука а зам']^чается 
также сужеп1е обратное. Однако долгое а сужешю передъ ^ вообще 
не подлежигь, да и 3. нередко сохраняется: гад, Ь^] (малорус, гай — 
роща); кга], 1а]пу. По Гебауеру обратное сужеюе произошло только 
въ замкнутыхъ слогахъ, откуда также нер'Ьдко устранялось путемъ 
подражашя: кга) им. кгед, подъ вл1яшемъ косвенниковъ кга-де и 
т. д., 1адпу вм. 1едпу, подъ вл1ян1емъ Ц)етпу п 1ад111. 

Другой звукъ, подвергающ1йся сужешю, и, даетъ г: д1по8е — 
юноша, дШ — югъ, 11(1 — людъ, кЬс—ключъ. Чтобы им^ть прим'Ьръ, 
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гдЪ бы и было вторичное, изъ &, возьиенъ 1-6 лицо глагола 
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рШ— рЦ1. 

Сужен1е а и и произошло въ разное время: первое состоялось 
ранФе и восходить къ стар'Ьйшнмъ временамъ чешскаго языка— къ 
XIV стол4т1ю оно уже завершилось, а сужеше Звука и въ это время 
только начиналось. Поэтому и услов1я ихъ появлетя различны: су- 
жеше и не обусловливается сл-Ьдующинъ звукомъ — ]1Ь и М пред- 
ставляють сужеше передъ древнею твердостью. Объясняется это 
тбмъ, что въ древн'Ьйш1й пер10дъ чешсшй языкъ пиЬ:1Ъ твердые со- 
гласные, а къ Х1У в^ку эти согласные обратились въ средше и по- 
тому не препятствовали суженгю. Сужение наводить себ^Ь аналопю 
въ другихъ языкахъ. Въ русскомъ язык&, напр.^ изв'Ьстно сЬверное 
суженге а въ в посреди мягкихъ; меч вм^Ьсто мяч^ прении вм'Ёсто 
пряник. Особенно развито сужеше въ н^мецкомъ языю]^, гд*]^ грам- 
матики называютъ его перегласовкою (11т1аи1): Нал€1 — Нап<1е, по- 
старон-Ьмецки Ьап1 — Ьепй; всЬоп — старон-Ьм. екош, й111еп — готск. 
{и11|ап. Н1&мецк1й языкъ представляетъ аналогш чешскому и въ хро« 
нологш этого явлешя: сужеше а и тамъ произошло раньше, ч^^мъ су- 
жен1е и. Шмещлй языкъ также указываетъ на то, что въ чешскомъ 
язык% 1 произошло не прямо взъ и, а между ними была переход- 
ная ступень — и. 

Нар']^ч1е словацкое не знаетъ сужен1я; оно сохраняетъ широше 
гласные: кКс— ЫМс; Ыё — Гийхе; йпбз — йива и т. д. Также въ1гЬ- 
которыхъ областныхъ говорахъ мы встр^чаемъ отступлешя отъ су- 
жешя: у мор(шанъ меньше суженыхъ гласныхъ, ч']^мъ у чеховъ; но 
для звука а это сл^дуегь объяснять поздн'Ьйшимъ возстановлешемъ^ 
тогда какъ относительно и надо признать сохранеше старины. 

Сшяженге^ которое встр']Ьчается и въ другихъ славянскихъ язы- 
кахъ, въ чешскомъ весьма обычно: зд^сь нер']Ьдко происходить сл1я- 
Н1е двухь гласныхъ, первоначально разд^^ленныхъ исчезнувшимь 
впосл']^дств1и ]. Такь, глагольная примата а вм^сгЬ съ темовымь 
гласнымъ в даеть^: нг|^а1€шн — Ьгав; ща п 03а также даюгь а: доБ(»Аа — 
(1оЪгё, иоА — ша; ауе и ще у членовыхъ прикладковъ даюгь е: добг 
^1бго— <1оЬгё}1о, доБ|юу1емоу^(1оЬгвти. На двоякое стяжеше о/в — въ а 
у глаголовъ и въ ё у прикладковъ — д. б. вл1яли акцентный услов1я^ 
(при существован1И еще разном^Ьстнаго акцентовашя): & могло 
развиться у глаголовъ, у которыхъ ударен1е падало на а; кром*]^ 
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того и тамъ, гд% а не было ударяемымъ, появлешю а могло 
благо11р1ятствовать 11рнсутств1е а въ другихъ фориахъ, кагь напр. 
въ инфинптнв^Ь — <1е1а11; у прикладковъ же удареше било большею 
частью на корп'Ь — эттгь можно оправдать появлете е^ и не за ч'^мъ 
поэтому, какъ н^которне дЪлаютъ, предполагать форвга с1оЬ^о^е§:о, 
-о^ети. 

Прнведемъ теперь соотв4тств1е чешсЕихъ гласннхъ староцер- 
ковннмъ въ впд^^ таблицы. 

А — 1)=й: йнИ, Ьгай, 2)=д: ко1'а1а, рн1]^. 

Е — 1)=е: гепа, 2)=*: 1е8, ЬгеЬ, 3)=*: зеп, 4)=ь: деп, 5) е есть 
вставка, подражаше органической беглости: Ъйзеп стихотворете — 
«день, оЬей — огаь, Ьег— нгръ, 6 и 7) в является плодомъ сужетя а, 
которое само можетъ быть исконнымъ, или зам^^нять д: зезеп — шсемь, 
ко1е— КОТА. 

I — 1)=1: Из!, 2 и 3) можетъ быть плодомъ сужетя и искон- 
наго: Нйе — людяк, или=*: ру1 — пнш, 3 и 4) « есть пло;^ суже- 
юя а, исконнаго: сйе — удшд или=д: рпзй — п|1дстн, 5)— плодъ стя- 
жешя 1а, 1е, 1и, въ которыхъ первоначально второй элементъ под- 
вергался суженш: рзаш письмо=пь€аин1€. 

1У и (ш — 1)=©^ зикпо и зоикеппу и 2)==*: зиЙ! схдин изоид 
€&дъ. 

Оговорю зд'Ьсь, что число звуковъ, совпадающихъ въ одномъ е, 
въ бол'Ёе раннее время, какъ указалъ Гебауеръ, было меньше: а 
именно различались древнее е и е изъ глухихъ съ одной стороны и 
е=% и возникшее путемъ сужетя — съ другой; въ первовгь случа-Ь 
являлось просто в, а во второмъ е, предшествуемое неслогбвымъ 1, 
выражавшемся на письме буквою у. Ита1гь писали п-е-з-и, п-е-Ь-о, 
чт<) читалось пези, (йо) пеЬо, и п-у-е-х-п-у, лу-о-п-у-е, к-о-1г-у-е, что 
читалось п^е2пу, Убп^е, коПе. 

Согласные звуки. 

Смягчение мгновештыхъ зубныхъ, 1 и (1, т. е. превращен1е пер- 
воначальныхъ сочетатй I] и с1^, даетъ въ чешекомъ язн]гЬ с и г: 
староцерковное спштд, русское св'Ьча, звучить зу{се; пнштд, русское 
книжное пища, вм. -ча — р1ее; в|мштатн, наше ворочать — угасе11; иецдд, 
межа, будетъ теге; шисдд, наше народное н^жа, — поиге; глаголу 
угождать (мы нм^Ьемъ славянскую фонему) соотв^Ьтствуегь употребляю* 
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щееся въ матерьальномъ значенш с бросать > Ь^геи^^^гАждАТМ. Чеш- 
ское свшгаеше <1 въ ъ не находится въ полной гармонш со смягче- 
шемъ 1. Какъ 1, смягчаясь, дало с^=(.8, такъ ё должно было бы дать 
(1г; это явлев1е аналогично съ руссшшъ смягчешемъ ш въ ч=:^тш 
а д—ъъ ж В1г]1^ото д'^.щ. Естественно думать^ что дхервоначально въ 
чешскомъ азык]^ было (]2, которое лишь потомъ обратилось въ %.. 
Д^^йствительно^ въ словацкомъ нар^ч1н смягченхе (1 даетъ Аг: шеёга, 
тзАъь^у ЫАгеХ. Въ пользу вторичности ъ можно сослаться и 
на польск1й языкъ, хотя свидетельство досл'бдняго не такъ 
в'Ьско, какъ свидетельство словацкаго нар^чк: изъ того, что- 
полъск1Й языкъ дредставляетъ шхесЬа, п§(1га, (1о^а(1гас уго- 
ждать, не сл^дуеть еще, что и чешсшй им^лъ такой выговоръ:. 
это доказываетъ только, что онъ существовалъ въ общемъ язык^- 
северо*западныхъ славянъ. — Когда староцерковное шт восходить къ. 
81^ или къ 81д (либо вке, дк!), тогда чешскШ языкъ представляетъ 
почти то же, что староцерковный, именно Н' — это гЬ случаи, гдЬ- 
по-русски слышится щ, какъ народное произношеше: кои!<1е — гу- 
ща (*и1итА), 8Йка — щука, зЬЧ — щитъ (штитъ). Въ чешскихъ гово- 
рахъ встречается также ее (щ), да и встарину было созвуч1е щ- 
(ъй) мягкое, изъ коего зат^мъ, путемъ утраты последняго элемента, 
вышло ^1'. — Губные смягчаются непосредственно: см. черезъ строку. 

Чешск1й языкъ не имеегь почти, согласннхъ мяи/кихь. Мягкими, 
могуть быть только три звука — 1, <1, п: 4е1о, ёёй, кип. Звуки губные,, 
которые на письме бываюаъ также мягкими^ представляютъ сочеташе 
оъ з: копоре (конопля) звучитъ копор^е; ЬгаЬё (грабли), гетё (зе- 
В1ля) — ЬгаЬ]е, гет]е. Въ областной р^чи въ.этомъ .отношенш суще- 
ствуютъ архаизмы: кое-где губные могуть произносиаъся мяпю. Кое- 
где, с'ь другой стороны, сохраняется твердый I. Итакъ обыкновенно 
причаспе Ы1; совпадаетъ съ предметиицей Ьу!;, мужеская форвса эле- 
ваго причаст1я ЬуИ-гСъ женскою Ьу1у, но въ областныхъ говорахъ 
бываетъ между ними и разница. 

Звукь г передъ узкими гласными подвергается превращешю въ. 
звукъ шепелявый: вместо г вмеемъ г. Мягюй г, надо думать, такъ 
же, какъ губные, выделилъ изъ себя ^, а атотъ з перешелъ въ г. 
Превращеше ] въ г находить себе некоторое оправдаше въ томъ, что^ 
г и 2 — звуки родственные, оба передненёбные, хотя сочетан1в рою въ. 
другихъ языкахъ редко, и съ русской точки зрешя кажется стран- 
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яымъ, что обычное ч обращается въ редкое тг. Разложеше г на г) 
илАетъ аналопю йъ словенскомъ язык*, гд* г въ исходе отверд-Ьдъ, 
а передъ гласными обратился въ ^^: уг1.п^г садовникъ, рбдникъ 
тт1пёт]а. Всл^&дств1е указаннаго превращешя произносятъ: га(1 (рддъ), 
когеп, ЬгеЬ, ЬгаЛа (г|1лдй), тоге. Звукь г содержитъ звоншй элементъ г 
(г и 2 ТЕСНО сливаются); но подъ вл]яшемъ предшествующихъ или 
посл'Ьдующихъ согласныхъ, вли стоя въ конц'Ь слова, онъ превра- 
щаетъ звоншй элементъ въ глухой: г въ уепй звучитъ какъ г/, но 
уег! уег1е! представляютъ гЬ; точно также г становится безголоснымъ 
посл-Ь к, сЬ, *, р: кпк (кршик), сЬгхрей (хршищети), Ш (трйш),. 
рпге (пршизе — пряжа). Такая замена г существуетъ и въ ноль- 
скомъ язык*, но тамъ тъ упростился, такъ что=2;: пюгге море 
•совпадаегь съ пюге можетъ; такъ же, какъ по-чешски, является и 
сбезголосный выговоръ (ш): лухегт;, кгхук, сЬг2ур1ес, 4г2у, ргг^ёга. 

Звукъ § въ чешскомъ язык* превратился въ Ь: Ьога гора, 
Ъив гусь, Ыай, поЬа. Это Ь вместо § естественно считать 
вторичным'ь звукомъ: надо думать, что въ общемъ язык* с*- 
веро - западныхъ славянъ не могло быть Ь, такъ какъ мы ви- 
димъ § у поляковъ, а также у нижнихъ лужичанъ. Въ самомъ 
чешскомъ язык* есть указашя на то, что первоначально зд*сь былъ 
звукъ ^. Эти указашя заключаются въ передач* латинскими хрони- 
лсами и грамотами чешскаго Ь въ собственныхъ нменахъ черезъ ^^ а не 
черезъ к. Въ томъ же смысл* свид*тельствуютъ также н*мецшя формы 
м*стныхъ назван1й, представляющ1я ^ вм. Ь: въ западной Моравш 
есть городъ, который называется по-чешски ЛЫауа, а по-н*мецки 
1§1аи; РгаЬа по-н*мецки Рга^, по-латыни Ргада. О мы находимъ 
не во вс*хъ н*мецкихъ назватяхъ чешскихъ м*стностей: въ позд- 
л*йшихъ заимствовашях7> мы встр*чаемъ к, напр. ио8(;аи — Цо81оиГ| 
(въ западной Чех1и). Чешсюй ученый 1осифъ Йиречекъ (Лгесек), 
проел* дивъ по грамотамъ появлеше Ь, говорить что подъ конецъ 
XII в*ка к стало зам*нять собою ^. Добровсюй еще раньше отм*- 
тилъ, что встарину чешсшя имена являются въ латинской передач* 
«съ буквой §, хотя уже въ 1088 г, есть оди1гь прим*ръ, гд* стоить 
к: ВокитИ. Зам*чу однако, что въ употребленш буквы ^ не за- 
ключается прямого указашя на взрывное ^: старо-чешское ^ могло 
быть г протяжимымъ — нашнмъ г въ слов* блто: этотъ звукъ во 
^всякомт» случа* естественно предположить въ чешскомъ язык*, какъ 
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переходный отъ ^ къ к. М. б. даже въ общемъ язык^ с%вер<ьза- 
паднвхъ славянъ существовал» у^сазанный звукъ, который потовгь 
въ однихъ языкахъ далъ ^, а въ другихъ к. (Снягчете § въ Лг, 
предполагающее взрывное ^, восходить къ праславянской пор^). 

Насчетъ звука ск отм^ктвмъ, что онъ смягчается всегда въ $ 
(некогда существовавппй иягкхй а совпалъ съ 8): тп1ск, инбжное 
число тт$1, по-староцерковиому шинсн* Подобно тому и вк дало 
мягкое сочеташе ^с, а затбмъ — 81;': пкегак;^ (жгрьскин) угорсшй, 
венгерскШ — икег8(1, ран^е -8с1 («г^ьстни); также севк^ (уешьскын) — 
се^С1,-8« (уешьстня), гес8ку,-ску (г^ьуьсшн) — гес81{,-с11 (грьуьстнн). 
Таково же гусовское гд' въ давальникЬ т1ег(1ё вм. м«^« кь таегка 
(новое тЫЪщ-гв) м^гд, сокъ. 

Укажу наконецъ еще, что вм. упрощеннаго звука л въ чеш- 
скомъ и^Ьются основныя (м. б., вообще или отчасти, лишь возста- 
новленныя подъ вл1ЯН1езгь родственныхъ формъ и словъ) сочетангя 
Л1 и И: 8^1о, рошеНо, ра(11, р1е1;1, а вм. сочеташй цв, ;в ($в) яв- 
ляются несмягченная ку и ку: куё!;, кувгда. Срв. Краткую фоне- 
тику и морфолопю польскаго языка, стран. 46 — 47. 



Мор$олог1я. 



Первоначально у чеховъ были три числа, но новочешсшй языкъ, 
какъ вс^ почти новославянсше языки, утратилъ дебйное число. 

Въ еровомъ склоненги мы видимъ по-чешски^ существующее и 
въ другихъ славянскихъ языкахъ, различ1е между именами одуше- 
вленными и неодушевленными. Потому при обзор*! этого склонешя 
возъмемъ два привгкра, одушевленное имя и неодушевленное: ка(1 
гжкя и 8ид бочка. 

Относительно пазывнаго падежа сл^дуетъ заметить, что онъ ино- 
гда представляетъ количественное различ1е отъ другихъ падежей: 
ск1ёЬ — ск1еЬа, ттА1 — тгаги, уЛг — ^Ув^ги; это впрочемъ единичные 
случаи, — гораздо чаще чередован1е и (первонач. 6) съ о, напр., 
Впк — ^Вока; чередован1е й съ о встречается также и въ склонеши 
ижевомъ: 8и1 — зоИ. 

Въ падежгк рддномд проявляется различ1е между одушевленными 
и неодушевленными именами: одушевленный им4ють окончан1е а, не- 
одушевленный — и: кайа, зийи. Однако въ старину окончавае а было 
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гораздо употребительн^^е и встречалось также у неодушевленнвхъ 
иненъ; даже и въ настоящее время ям^етса ц'Ьлая масса ясклю^ешй. 
Одно изъ этихъ исключешй служило намъ прим^ромъ на количе- 
ственное колебаше: сЫёЬ — сЫеЪа; сюда же принадлежать слова 
уесег — уесега, ко81е1-^коб*в1а; иногда употребляются оба окончан1я: 
1е8 им^етъ 1е8а и 1еби, ЬНсЬ — ШсЬа и ЬпсЬи. Въ старинномъ 
язык^, кавъ указалъ Гебауеръ, самое различге между одушевленншш 
и неодушевленными именами не можетъ считаться правиломъ; въ 
старину вюжно скор'бе постаавть различ1е между назвашями личными 
и неличнымщ т. к. назвашя животныхъ тамъ стоять на одной доск'Ь 
съ неодушевленными. 

Бром'Ь а }^ и встр'Ьчаемъ еще окончаше в, которое идетъ отъ 
древнпхъ согласныхъ основъ; мы его видинъ у словъ, которымъ оно 
свойственно издревле: к^еп — катепе (есть и кашепа), дестей — 
^естепе (и зесшепа). Однако бываетъ и вторичное е: роре! пелелъ — 
роре1а и роре1е, 1у1 — 1;у1а и 1у1е; появлеше зд'Ьсь е объясняется 
утратою твердаго I и вл1яшемъ мягкаго различк, гдЬ е произошло 
изъ а. 

Въ дтальпомь падеж'Ь мы им'Ьемъ окончан1я и и оу!, изъ кото- 
рыхъ второе идетъ изъ уковаго склонешя; у неодушевленныхъ встре- 
чается исключительно и, зато у одушевленныхъ чаще оу1: вийи, 
ЬаёоУ!. Обыкновенное правило такое, что одушевленный допускаютъ 
и только въ соединенш съ прикладками, а безъ прикладка оу1 обя- 
зательно: йаш Ьгай'оу!. Исключеше составляетъ ВиЬ, которое имеетъ 
ВоЬи и не знаетъ окончан1я оу1, чт5 довольно странно, въ виду 
распространенности формы боговн въ староцерк. языке. 

Вшт^1ьный падежъ у именъ одушевленныхъ =ср6дному, у неоду- 
шевленныхъ = назывному: 11а(1а, 8и(1. Однако въ старину мы видимъ 
здесь то же различ1е, какъ и въ рбдномъ падежЬ: различались имена 
личныя и нелнчныя, и имена животныхъ имели винильный падежъ, 
равный назывному, напр.: сед^ёсе кошаг а уе1Ьй(1 веЫЩёсе. Впро- 
чемъ тогда и у личныхъ появлялся такой винильшпсь: уёг! (верую) 
ВиоЬ; до настоящаго времени сохраняется наречное выраженхе: 
рго ВиЬ — ради Бога. 

Зоеный падежъ имееть е: Ьаде, виёе. Оть смягченш согласныхъ, 
которое должно происходить передъ этимъ е, чешсшй языкъ нередко 
уклоняется: хотя образуются формы Ыоуесе, Воге, йпве, но поме 
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задненёбныхъ охотно употребляется заимствованное изъ уковаго 
С1слонен1я окончан1е и: дагуки, угаЬи (угаЬ убШца), ЬосЬи (ЬосЬ 
парень); зуп также илгЬетъ еупи — это архаиззгь. Уклоняются оть 
смягчен1я и слова на г, хотя и принимають е: АоЫот — (1ок1;оге, и 
г у нихъ становится шепелявымъ только при предшествующевгь со- 
гласномъ: Ьга1г — ^Ьга1ге. 

Творный падежъ кончается на ет = ъмь: кадет, 8и(1е1п. 

Мгьстный падежъ у одушевленныхъ кончается на и и оу1, какъ 
давальный, только оу! зд1&сь мало употребительно. Неодушевленныя 
им^югь и и е (=*): вийи, вийе; вторичное и изъ уковаго склоне- 
шя возобладало и отодвинуло ё на задтй планъ — посл'Ьднее упо- 
требляется преимущественно посл-Ь предлоговъ у и па: у впйё, по 
о зпйи, па <1иЬё, но о йиЬи *). Окончан1е е особенно р4дко посл4 
задненёбныхъ, которые передъ нимъ подлежали бы смягченно— хотя 
встречается у 8<;оге, у госе (гок годъ), у коязе (ко21сЬ — ^кожухъ 
т. е. Шуба), охотнее говорятъ у з^оЬи, у гоки, у койсЬи. 

Въ пазывномъ падеж*]^ множнаго числа мы находимъ н-ёсколько 
окончатй, изъ коихъ одни присвоены по преимуществу одушевлен- 
нымъ, друг1я неодушевленнымъ. Окончаше е, равное древнему н, 
сделалось достояшемъ одушевленныхъ; въ противоположность ему 
окончан1е у присвоено неодушевленнымъ: Ьаё!, Ьегап! (бараны), 
кощаН, уозас! (солдаты), 1епо81 (лентяи), но виёу, Ьегапу (тараны), 
(1уогу, Ьоёйку (штыки), 1епосЬу (спинки у креселъ). Во многихъ 
случаяхъ разница между 1 и у существуетъ зд*сь только на письм'Ь: 
хотя пишугь Ы въ Ьо1иЫ и Ьу въ ёиЬу, но читаютъ и то и дру- 
гое одинаково. Окончаше у вс1р'Ьчалось въ старину р']^дко и въ 
старомъ ягъпА можно указать много случаевъ, гд'Ь имена неодуше- 
вленныя им^ють окончаше г^ какъ тгас1, уё1п, вм'Ьсто которыхъ 
теперь обязательны шгаку и уе1;гу. Окончаше у появляется однако 
уже въ старомъ языкЬ и почти только у неодушевленныхъ. Отно- 
сительно стариннаго языка надо еще зам'бтить, что зд'Ьсь д'Ьло не 
всегда ясно: не разъ окончашя можно толковать и такъ, и иначе, 
потому что буквы 1 и у употреблялись безразлично. Критерхемъ мо- 
жетъ служить только смягчеше предшествующаго согласнаго, напр. 
(11иг1, Ьпез! и уже приведенные тгас1, Уе1;п, а кром^Ь того оконча- 



*) По-русски наоборотъ: въ сад;^', на берегу, но— о сад*, о бёрегЬ. 
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ше согласованнаго съ данною предметницею прикладка: такъ въ соеди- 
нешяхъ у18оке (1иЫ и у18ос1 (1иЫ согласоваше показываеть, что 
нужно читать уузокё йиЬу и уузос! йиЬ1. Назывни1гь на у естьвн- 
нильникъ въ роли назывника, каковое употреблеше винильника могло 
появиться всл'&дств1е тождества этихъ падежей въ одинномъ числ*]^. 
Окончанге это употребляется также у назван1й народовъ, когда они 
служатъ для обозначешя странъ, напр. иЬег угорецъ, венгерецъ: 11Ьп 
угры, венгры, а ИЬгу — Угр1я, Венгр1Я, у1асЬ итальянецъ: У1а81 
итальянцы, У1асЬу — Итал1я. — Еще мы для множнаго назывника нахо- 
димъ окончан1е оув^ идущее изъ уковаго склонен1Я; равное староцерк. 
овс. Это окончаше присвоено одушевленнымъ, но не исключительно; 
кром*]^ того оно связано еще съ однимъ услов1емъ — его любятъ слова 
односложныя: йисЬ — йисЬоуё, рап — рапоуё; къ односложнымъ сло- 
вамъ надо отнести также двусложные, им]^ющ1я б^^глое е: о1ес (живая 
основа о1,с) — о^соуё; оге1 — ог1оуё; сюда же относятся слова на ек: 
зуейек свидетель — зуейкоуё. Изъ неодушевленныхъ это окенчаше 
является особенно у собирательныхъ, представляющихъ одушевлен- 
ный единицы: пагоё — пагойу и пагойоуё; 81ау сослов1е — в^ауоуё; 
кромЪ того окончашемъ оуё пользуются тамъ, гд'Ь форму на у можно 
бы принять за винильникъ. Въ такихъ случаяхъ позволительны обра- 
зовашя въ род* ЬН'сЬоуё вм. ЬЬ'сЬу, хахгакоуё чудеса вм. гаагаку. — 
Дал']^е появляется назывничное окончаше ё, употребительное у 
словъ на ап, такъ же, какъ и въ русскомъ язык'Ь у соотв'Ётствую* 
щихъ имъ словъ на анин: П1ё8(;'ап горожанинъ (встарь пхез^ёшп) — 
пхёк'апё. То же окончаше ё им'^ютъ н'^^которыя слова на 1 и д: 
ап(1ё1ё, зоизейё (соотз'Ьтствуетъ по огласовк* предлога народному 
нашему < су с^^дъ >, какъ и польское в%81аё, староцерк. — €&С1д|(ъ); тоже 
окончаше свойственно слову шапге! супрух'ъ, въ значеши мужъ и 
жена, чета: шапЫё, тогда какъ шап2е1оуё значить <мужья>.— Су- 
ществуетъ еще окончаше, впрочемъ р-Ьдкое — г, которое идетъ 
очевидно изъ ижеваго склонешя; таюь сегУ1 прямо равняется старо- 
церк. у||ьвн1€, но это окончаше распространилось и на слова^ кото- 
рыя первоначально не им^и на него права: ЬосЬ парень — коз/; 
сесЬ — се81, рядомъ съ сесЬоуё *). — Изр'Ьдка встр']^чается окончаше 



*) Отъ этого и надо полагать, заимствовали свою долготу оконча- 
шя ё и оуё, т. к. конечные гласники по-чешски бываютъ долгими исклю- 
чительно всл'Ьдств1е стяжен1я. 
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47, которое по-русски получило столь широкое распространенхе: Ьоп 
проселочная дорога можетъ образовать множное число Ьопа рядоиъ 
€ъ Ьопу, оЫак — оЫака рядовгь съ оЫаку. 

Въ рддномъ падеже находимъ окончаше ит и ус^^ченное и: Ьа- 
ч1иг и 11а(1а, восходящее къ бол^е раннему йот, получившев1уся изъ 
<Зу. Встр^^чается въ старочешскомъ и окончаше но, а также не- 
сколько прим^ровъ на простое (очевидно долгое) о. Овъ идетъ, какъ 
изв'Ьстно, изъ уковаго склонен1я; настоящимъ же окончашемъ ероваго 
«клонешя быль ' ъ, каковое окончаше по-чешски должно было явиться 
въ вид^ безсуффиксности. Однако подобный формы уже въ старину со^ 
-ставлялн р'Ьдкость, хотя съ другой стороны некоторый уц']Ьлели и 
по настоящее время; употребляется напр. форма кашеп— въ пере-* 
носномъ значеши в-Ьса, 20 фунтовъ: ре* кашеп у1пу (100 фун- 
товъ шерсти), также употребляется выражеше 2 когеп изъ корней, 
т. е. съ корнемъ. Безсуффиксный рбдникъ составляетъ до сихъ поръ 
правило у именъ народовъ, употребляемыхъ для обо8начен1я страны: 
11Ьп венгерцы образуетъ рбдншгь иЬгиу, -и, а ХТЬгу Венгр1я — 
11Ьег, У1а81 итальянцы — У1асЬиу, -и, а У1ас11у Итал1Я — У1асЬ. 
Такое употреблеше существовало уже въ старочешскомъ, хотя не 
•было вполн'6 усФановленнымъ: тамъ встр']Ьчается напр. безсуффикс- 
ный рбдникъ сесЬ въ смысле чеховъ — тпоЬо сесЬ. 

Въ даеальномь падеж'Ь мы им^емъ окончан1е иш, образовавшееся 
черезъ иош, изъ бш (= омъ): Ьа(1шп. 

О падеж'Ь винильномд мы уже говорили въ .связи съ назывнымъ 
и отм']&тили, что онъ оканчивается, какъ и въ староцерковномъ, на и: 
Ьайу, уо^аку, зпйу. 

Творный падежъ сохраняетъ архаическую форму, совпадающую 
ч^ъ винильнымъ, т. е. тоже оканчивается на у. Окончанхе это упо- 
требляется почтя исключительно въ книжной р^чи; изъ пародныхъ 
говоровъ оно указано только въ одномъ. Обыкновенно же просто- 
р'Ьч1е уклоняется отъ него, при чемъ особенно любимою его заме- 
ною служить аша: каЛата, \о]аката (двойнная форма азбваго 
«клонен1я). Кром^Ь аша существуетъ еще, также азбвое^ но множил- 
ное ат1: Ьайаш!. Окончаше аш! отчасти допускается и въ лите- 
ратурной р-Ьчи, именно тамъ, гд-Ь творному падежу приходится стоять 
рядомъ съ винильнымъ и ихъ трудно бываетъ различить, какъ напр. 

2* 
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въ выражеши *гЬа1 2;иЬу пеЬ(ат1: если поставить 11е11*у, то будетъ 
непонятно, зубы ли ногтями, или ногти зубами. 

Въ мтьсшиомъ падеж* мы пм-Ьемъ окончаше 1сЬ, стар. 1есЬ = »х^ 
Ьай/сЬ. Но рядомъ съ этимъ хесЬ уже въ старочешскомъ пр1обр']&- 
таетъ большее распространенхе противъ первоначальныхъ границъ, 
а въ новочешскомъ язык* еще бол*е утверждается окончание есЬ, 
которое можно приравнить къ ьхъ (йжеваго склонешя): ЬаЛесЬ па 
образцу Ьо81ес11*). Это есЬ особенно любимо поел* ё, 1;, п, г, т. е. 
поел* согласныхъ, способныхъ къ умягчешю и шепелявому выговору^ 
каковыя изм*нешя становятся излишними передъ есЬ. Подобной же 
причин* обязано ббльшимъ распространенхемъ азбвое окончаше ^сЬ: 
именно поел* задненббныхъ въ простор*чш почти всегда употреб- 
ляется это окончаше: па гоЬасЬ (на рогахъ, на углахъ), у ро1окас11у 
о Ьп'сЬйсЬ, хотя книжная р*чь предпочитаетъ хсЬ: па гоа1сЬ, ▼ 
ро1;ос1сЬ, о Ьг181сЬ. И литературный языкъ уклоняется отъ оконча- 
шя 1сЬ, когда предшествуетъ ск, и вм*сто какого-нибудь гасс1сЪ. 
предпочитаетъ тйсЫсЪ. У словаковъ кром* указанныхъ окончашй 
употребляется еще осЬ: ЬайосЬ, идущее изъ уковаго склонешя, гд* 
оно и въ староцерковномъ весьма обычно: смнокъ (о, думаю, взято 
въ зам*нъ ъ изъ другахъ падежей, какъ сыиокн, - оке, - овъ). 

Въ м*стномъ падеж* надо отм*тить еще одно старинное оконча- 
ше. Въ старинныхъ граматахъ, писашшхъ на латннскомъ язык*, 
отм*чены н*которыя м*стныя назвашя съ окончашемъ ав, который 
естественно толковать какъ падежъ м*стный: Бо1а85 Ро1а8, Ьпзаз, 
что надо полагать, читалось ОоГав, РоГйз, ^игйе. Формы эти на- 
ходить соотв*тств1в въ старосербскомъ язык*, въ староболгарскомъ 
и въ старорусскомъ, а именно въ несторовскихъ помхъ, д|1евмх^ 
при однин* поААНННъ, д^бкдднннъ (д = а), въ сербскихъ гра1|шц 
-дхЬу при однин* грд||анннь, и въ болгарскихъ т|Ю1!ШЪ, - пхъ къ 
Т|10в1нннъ — такъ что БоРс18, РоГаз и Хлхгйв относятся къ словамъ 
ёо1впш, ро1еп1п, {игепш — это образованхе огь согласныхъ основъ,. 
которы^I въ одинномъ числ* приняли новый суффиксъ ни; звукъ а 
въ нашемъ окончан1и развился, поел* ], изъ ё (срв. сдов«иниъ), и 
ёоГап- предполагаетъ бол*е раннюю фонему с1о1]бп-. Производя огь 
основы на и м*стный падежъ съ суффиксомъ 8и, мы подучаемъ: 



*) Какого-нибудь 8упес11=с1|шъ;«ъ по-старочешски не встр*чается. 
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ёо]^бт18и (м.б.-ёпза, или-пзи), что загЬмъ дало долисъ. Русское и 
чешс1Бое а (]а) можно бы выводить отсюда фонетически, но появле- 
ше а у сербовъ, у болгаръ и (въ н'Ькоторыхъ сл^дахъ) у сдовен- 
цевъ, увазнваегь на тб, что зд^сь а праславанское: д, надо пола- 
гать, бшгь зам']Ьяенъ черезъ а, которое развилось въ другихъ па- 
дежахъ — додпме, - пмъ и т. д. Появлеше у чеховъ звука в находить 
себ^ фонетическое оправдаше: посл^^ д в не переходить вь х — ми аыЬ- 
•емъ 1МДС0, а не мдхо, трдсж, а не трдх&; русское же, сербское, болг 
гарское и словенское атб легко объясняется прим^Ьнетемъ къ обыч- 
ному во всЬхъ склонетяхъ хь. 

Въ двбйномь числ:Ь, которое сохранялось въ старочешскомъ язык^^ 
внимашя заслуживаетъ падежъ назыеный, онъ же винильный и зон- 
ный. Зд'Ьсь возобладало окончаше уковаго скдонетя — ^у: по образцу 
то}у (волы) стали говорить также Ьаёу, и лишь изр'Ёдка встречается 
окончате а: ёга Ьга1;га, (1уа р^па. Друпе падежи — ^родно-м^стный 
ЬаЛй и давально-творный Ьадота соотв'Ьтствують староцерковнымъ. 
Мтте разлиш. Въ мягкомъ различ1и окончашя падежей изме- 
нены с^жетемъ. Но нередко происходить заимствовашя окон- 
чаши у твердаго различ1Я. Ш-^с игрокъ, родный над. Ьг^се, шее — 
тесе: е изъ а. Окончате е является также у н'Ькоторыхъ словъ, 
какъ остатокъ согласнаго склонешя: вш видели форвш кашепе, (1пе; 
что это формы древюя, а не по мягкому различ1Ю, сл^дуетъ изъ 
того, что тогда было бы катене, Апе — слово оЬеп им^егь оЬпё. 

Въ ёавальном» падеже является окончате е, суженное изъ и: 
Ьгас1, рядомь съ которымъ у этого слова, какъ у одушевленнаго, 
стоить оуЬ Ьг^соу], заимствованное изъ твердаго раздич1я — въ старину 
еще встречается т. 

Падежъ ештльный равень назывному у неодушевленныхъ и 
рбдному у одушевленныхъ предметовъ. Однако старочешская р'бчь, 
^ какъ и при твердомь окончанш, различала не между одушевленными 
и неодушевленными именами, а между личными и неличными, всл^д- 
ств1е чего говорили Ь'иЪпза коп риэИ; но въ настоящее время 
уц1Ьл'к10 только выражеще па кип на коня верхбмъ. Отъ назвашй 
лицъ винильный равный назывному встречался лишь въ кбкоторыхь 
отдельныхъ выражетяхъ: ЪусЬош рпе га кга1' теИ. Въ этой же 
фразе мы наобороть отъ реп имеемъ винильный равный рбдному. 
Какъ по-русски до сихь порь сохраняется винильникъ <мужъ> въ 
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выраженш выходить замужъ, такъ было и въ старо-чешскомъ }т 
аа тиг; теперь однако это выражеше утрачено, и вм']^сто него уно- 
требляется уййуай ее; словаки вирочемъ говорить Ы' г.а ти:й. 

Окончан1е зоенаю надежа есть ё, суженное изъ и: Ьгась Окончан1& 
е, также унасл'Ьдованное отъ старины, им-Ьется у словъ на ее: 81гус 
(дядя, ра1:гии8) — 81гусе; и] ее (дядя по матери, аУнпснЫв) — из се. Подъ 
эту аналопю подошли и слова на 1с, рус. ич: с1ё(11с насл'бдникъ — 
4е(11<:е. 

Творний падеокъ — Ьгйсет. 

Мгьсшный падежъ — Ьгас1; изредка является оу1, у одушевленныхъ 
именъ. Окончаше 1 хотя я могло бы равняться староцерковн. н, хю 
надо думать, не равно ему. ]^^ло въ томъ, что въ старинныхъ па- 
мятнпкахъ, хотя и читается 1, но обыкновенно является и — Ьгаси. 
Подобнымъ же образомъ въ старинномъ польскомъ язык^ пичти 
Н']^тъ прим']Ьровъ на 1, а является то окончаше, которое господ- 
ствуетъ и теперь,— и: ргасги, кг61и. Поэтому сл-Ьдуеть думать, что 
зд^сь произошло заимствоваше изъ уковаго скюнешя, впосл^дств1и 
сглаженное сужешемъ. Впрочемъ въ областной р^чи (въ н'бсколькнхъ 
мсравскихъ разнор^ч1яхъ) указываютъ окончате 1 въ м'Ьстномъ па* 
деж'Ь, тогда какъ давальный оканчивается на и: па кош, а дав. — 
копи. 

Наэыеный под. множнаю числа им'Ьетъ тк же окончашя, что и въ 
твердомъ различ1И, только вм'^^сто у является зд']^сь е. Итакъ: Ьгас!, 
ЦвЛсоуе; еуе уже и въ старину почти не встречается. Окончан1е ё 
въ мягкомъ различ1и господствуетъ у слова на 1е1: исИе! — исИеЛё. 
Окончаше 1 является^ наприм'Ьр'ь, у слова ши/ — тпИ. 

Неодушевленный имена оканчиваются на ё — тесе; это окончан1е, 
подобно окончашю <у> твердагоразлич1я, надо выводить изъ виниль- 
наго над. Можно бы приравнить его староцерк. д: шесе:=^мбуд (мьуа)^ 
но появлеше того же в, а не а, у словаковъ заставляегь насъ 
отожествить его со старорусскимъ окончанхемъ %: меп. 

Въ язык'Ь старинномъ неодушевленный допускаютъ также окон- 
чаше I: тес1, да и въ настоящее время ]{ногда веодушевленнымъ 
придаютъ окончан1Я одушевленныхъ, именно оуе: тесоуе. Окончан1е 
оуё, по зам^чашю Гебауера, въ живой р^чп нелюбимо, оно чуть ли 
не исключительно книжное. 
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Подобно неодушевленнывгь слово кип образуетъ множяое число 
копе; есть также кош и копоуе. Форму копе можно считать фор- 
мою двойваго числа, но можно зд'^сь впд^ть и старинное различ1е 
между именами личными и неличными. Решительное я вывожу изъ 
двойнаго числа госИсе (родители, т. е. отецъ и мать), которому про- 
тивополагается гоёю! и го(11СОУё— родители, отцы. 

Падежъ родный пм-Ьегь гЬ же окончан1Я, какъ и въ твердомт* 
различ1и — шг, и (уже встарь употребляли ноу, 6у, и почти не встре- 
чается ёу): это подражан1е твердому различ1ю. Есть также (довольно 
скудные) остатки рбдника на ь, въ вид* рудника безсуффикснаго; 
такъ рёш'х образуетъ рёпёт;, которое по правилу совремешюй грам- 
матики употребляется въ значеши сденегь», а въ значеши <монетъ> 
велятъ говорить рёпё/.иу. Безсуффиксный рбдникъ имЬютъ (какъ и 
въ твердомъ различш) имена народовъ, употребленный въ значети 
странъ: Кётес образуетъ Кётсе Гермашя — рбдникъ Nётес. Въ 
старину можно указать еще нЬкоторые случаи употреблешя безсуф- 
фиксной формы отъ одушевленныхъ, напрнмЬръ, тпоЬо кгй1'. Не- 
сколько примеровъ на безсуффиксный рбдникъ встречается у родовыхъ 
назван1й на оу1С, напр. Уг80У1С р1:ик — полкъ Вершовичей. Окончаше 
0У1С сохраняется даже до сихъ поръ, притомъ въ простореч1и, въ виде 
закостенелой формы; оно употребляется при названш девушки по 
ея семье: дочь мельника, если ее зовутъ Аннушкой, будетъ т1упа- 
Г0У1С Ашска; такнмъ же Ьбразомъ вм. Магшка Nётсоуа (мужеск1й 
видъ этой фамил1и — ^Кётес) говорится NётсоV^с Магшка. Есть еще 
рбдникъ на {: кип можетъ образовывать коп1. Эта форма возникла 
рано и преобладала уже въ старочешск. яз. ^ 

Давильный падежъ имеетъ окончаше шп: Ьгасшп; фонетически, 
надо думать, развилось окончаше 1ш (изъ ёт), какъ коп^ш. Однако 
уже в'ь старину ёш было отодвинуто на задшй планъ заимствован- 
нымъ бт. 

О винилъномъ падеже мы говорили въ связи съ назывнымъ. 

На счетъ творнаю къ сказанному уже въ твердомъ различш 
следуетъ прибавить, что кроме окончан1Я г и кровгЬ еш1, соответ- 
ствующаго твердому ат!, суш,ествуетъ также пи, идущее изъ йжеваго 
склонешя. Уже въ старину въ подражаше какому-нибудь 2е1ш1 возни- 
каютъ шп^т!, копт!. 
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Окончан1в мтьстиаю падежа есть шЬ: 11гас1сЬ; въ старину нер']Ьдко 
является вместо (ск взятое изъ твердаго различая 1есЬ: кошесЬ. 

Въ двтномб числть иазыто-винильно-зовцый над. 1Ш']^етъ окон- 
чаше е: Ьгасе, съ правильнымъ сужешеввъ. Родно-мгьстный оканчи- 
вается на и и на \\ Ьгасй и Ьгасц при чемъ второе окончан1е сужено 
изъ перваго. Въ давальнотворномь является ета, но чаще, въ 
подражанхе твердому различхю, опаа: Ьгасета,-ота. 

Въ той разновидаюсти мягкаго разлиЧ1я, которую я называю го- 
товой, по-чешски число падежей значительно сократилось: всл'Ьд- 
ств1е сужен1я и стяжешя почти по вс^мъ падежамъ прошло к такъ 
имя Лг1 везд*]^ звучигь такимъ образомъ, крон'Ь творника, Лпт. 
Меньше утратъ произошло во мнбжномъ числ-Ь. Напр. слово кте^С! — 
портной, въ падеж*]^ назывно - винильно - зовномъ совпадаегь съ 
большинствомъ падежей одиннаго числа, но въ давальномъ им'Ьегь 
особую форму — к1'е)С1т, въ творномъ — кге^С1т^ и въ мЬст- 
номъ ~ кге^С1сЬ; изъ этихъ трехъ падежей творный представляетъ 
новотворку по образцу првкладковъ. И въ другихъ падеокахъ ташя 
слова могутъ подражать сложному склонешю: сохраняя въ соедине- 
нии съ прикладками скудное самородное склоненхе, наир. 8Уа^у Лг1, 
8Уа<;ё110 Лп', 8Уа1ёши Лп, они, стоя отд'Ьльно, сами принимаютъ 
прикладочный окончашя: ЛпЪо, Лпти. 

На склонеши дновомъ, посл^^ сказаннаго объ ёровомъ, останав- 
ливаться почти не стоить. Число двойное находилось въ соотв'бтствш 
со староцерковнымъ: отъ шезк) городъ двойне была шёзгё, т^81й, 
тев(оща. Во мноо/сингь оноваго склонен1Я мы видимъ подобныя же 
укл(Я1ен1я отъ древнихъ окончашй въ сторону азоваго сю10нен1я, 
какъ въ еровомъ. Притомъ эти уклонен1я зд'Ьсь обычн'^е и появи- 
лись раньше, чтб очевидно зависЬло отъ того, что переходу азовыхъ 
окончаний въ склонеше оновое сод']^йствовало окончаше а въ назывно* 
винильномъ падеж'Ь: форма тёз^а благопр1ятствовала новотворкамъ шё- 
81ат,-аш1,-асЬ. (Въ языкахъ русскомъ и словенскомъ окончан1я азова- 
го склонен1я тоже перешли прежде въ оновое, а потомъ уже въ еровое 
склонен1е). Въ мягкомь различш, гд^ мы им']^емъ изм'Ьненхе окончашй 
вС/Л']^дств1е сужешя, иногда являются формы, заимствованный изъ 
твердаго различ]я: къ ро1е вм'Ьсто родника ро1е, давальника ро11 
встр']Ьчаются вторичный ро1а, ро1и, и во множномъ назывншг]^ при 
ро1е — ро1а. Вниман1Я, сравнительно со староцерк., но не съ рус- 
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скнмъ, заслуашваетъ множный рбдникъ на г. рок', тог/. Лишь въ 
вщ^ исключешя имеются безсуффиксный рбдникъ у словъ на ище: 
о11Ш81ё очагъ— оЬшзГ; исклютеше составляетъ также Ув^се яйцо — 
уазес; встарь еще агдсе — згйес (теперь — згйс!). У словъ 10товой разно- 
видности, въ род'Ь рааш письмо, всл'Ьдств1е сокращен1Я числа паде- 
жей, въ народной р^чи замечаются тк же заимствован1я, что и въ 
склоненш еровомъ; но ташя формы, какъ рзашЪо, рвашти, въ ли* 
тературномъ ядъаЛ не приняты. 

Въ азовомь склоней1И сл'Ьдуетъ обратить внимаше на различ1е 
между падежами еиттьиимь и тв6рмымь\ слово гуЬа, образуетъ вин. 
туЬи, твор. — гуЬй, новочешск. гуЬои. Новочешское оа фонетически 
объясняется изъ и, но ои им'Ьется и въ словацковп» нар'Ьчш, гд^ 
рядомъ стоять и и ои. Словацкое ои нельзя объяснять изъ и, и 
сл'Ьдуетъ выводить изъ староцерк. ок, черезъ о^Пу о-и. Долгота въ 
чешскомъ твбрнн!^ указываетъ на стяжеше: едва ли сл'Ьдуетъ вос- 
ходить здЬсь къ праславянскому ж — тогда бы окончаше было кратко, — 
а надо выводить и изъ о-и, о^и^ов*). Зам'Ьтимъ дал^Ье, что чешсгай 
языкь, сохраняя вообще падежъ зоеный иногда зам'бняеть его на- 
зывнымъ; притомъ довольно странно, что зам^^на эта происходитъ' 
именно у словъ, который должны употребляться довольно часто въ 
зовномъ падеж'Ь, какъ кто1га кума, Ьо1ка девушка. Также и соб- 
ственный имена не всегда образуютъ этотъ падежъ: при Аппо! мы 
им^емъ и Аппа!Еще сл^дуеть опгЬтить, что окончаше давальнаго 
и зс^стнаго падежа мноакнаго числа представляетъ долготу: гуЬг^т, 
гуЬёсЬ. Некоторый слова м^няютъ въ склоненш количества коренного 
гласнаго. Это слова двухсложный, у которыхъ предь окончашемъ а 
стоитъ только одинъ согласный. Ташя слова передь окопчан1ЯМИ 
долгими и передъ двухсложнымъ апи, а также въ родномъ над. 
множн. чиата, сог^ращають коренной гласный: Ьгапа ворота — твор. 
Ьгапои, мн. родн. Ьгав, дав. Ьгапаш, творн. Ьгапали, м'Ьстн. ЬгапасЬ. 
Подобное же явлеше мы встрЬчаемъ и въ сербскомъ языкб, гдЪ 
давальнО'Творно-м1(Стный падежъ множвны иногда превращаегь дол- 
готу въ краткость: рука — руке, но рукама. Друпе примеры на ко- 



*) Словацкую двойственность, кажется, нельзя объяснить иначе, 
какъ лрсвнями акцентными различ1ями: гуЬо]и могло дать гуЬй. а уо- 
с16]и — уойои. 
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лебаше количества въ чешскихъ азовкахъ: т1га — тегои, тег, 
тёгат, тёгаш!, гаегасЬ; ^гопЬа — 1гиЬои, 1гиЬ, 1гиЬат, 1гиЬат1, 
1п1ЬасЬ. 

Въ мягкдмб различ1и окончатя, какъ въ еровомъ и оновомъ 
склонеши, значительно извгЬияютъ свой видъ всл^дств1е сужения: 
такимъ образомъ, слово кола является въ впд'Ь уи1с, родн. УсЛе, 
дав-'М-Ьстн. уиИ, вин. уцИ, творн. у&К; множн. ч. уи1е, родн. уиН 
(срв. русское: свечей). Встречаются и безсуффиксные рбдники, но 
они составляютъ исключете; мы видимъ ихъ у словъ на 1се и на 
упё, и то не всегда: иИсе — пИс, ^евкупё пещера — зевку п. Въ 
другихъ косвенникахъ, всл'Ьдств1е сужешя, находимъ окончан1я ип, 
от!, 1сЬ: у&Ит, уШеш! (зезкупёт!), уцКсЬ. Иногда встречается 
ет и есЬ: и11сет, иИсесЬ. Посл'Ьдн1Я окончашя должно считать за- 
11мствован1емъ изъ йжеваго склонен1я. Кром^ отмеченныхъ случаевъ 
(ближегия азоваго склонен1я съ ижевымъ имеются еще некоторые; 
именно въ падежахъ назывномъ и винильномъ одиннаго числа мо- 
гугь опускаться окончав1Я е и г: такимъ образомъ, Ьои§1ё и Ьои81;1 
(Ьои81.ё значить чаща) могутъ сокращаться въ Ьои8<;'; также п1Г12е 
и тгш (сЬть) — являются въ вид* тйг. Я склоненъ думать, что 
зд^сь въ основанш лежатъ некоторыя слова, издревле представляв* 
ш1я колебаше между двумя склонешями: гет рядомъ съ гете, срв. 
рус. па земь) зоиз рядомъ съ зоизе, по-русски а^гиа и сушь; 1угй 
вм. предаолагаемаго Нугй рядовгь съ 1.угге, ср. староцерк. тврьдь, 
рус. твердь; однако именно гет, зй^ п 1;угг въ старинномъ языкЪ 
не отмечены. 11одъ вл1ян1емъ ижеваго склонен1я появилось также 
г въ родномъ падеже: Ьоиа1е можетъ образовать родникъ ЬсизИ, 
1угге — 1;уг21. Въ готовой разновидности мягкаго различ1я сужеше 
и стяжеше повели въ одинномъ числе къ полной утратЬ скло- 
нешя: ддднн, -ни, -Н1К и -Н1е& слились въ одной фонеме Ь^ь 
Такимъ образомъ утратило свое склонеше п слово шднн — зисК; 
но, будучи мужескаго рода, оно, подобно 1отовымъ словамъ еро- 
ваго склонен1я, охотно заимствуется у прикладковъ, и образуетъ 
зийхЪо, зпёипи, -1т. Друпя слова мужескаго рода азбваго склоне* 
Н1Я отчасти переходягь въ еровое склонеше. Такъ слово 81иЬа 
(или зЬиЬа) образуетъ въ одинномъ числе давадьникъ 81иЬоу1 
(реже з1и2^е), а во множин'Ь падежи назывный, родный и давалышй 
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звучать 81иЬу, 81иЬ, 81иЬага и вЫЬоуё, 81и1шу (-Ьи), 81иЪит. То 
же самое зам']^чаетсд у соотвЬтственныхъ словъ мягкаго различая: 
напр. у слова зоидсе з= $и(11 (с«ды|л) является давальникъ 8ои(1соУ1 
и множенные падежи 8ои(1сиуе,-сйу (-си),-сит. • 

Чтб касается йжеоало склонешя, то оно, оказавъ, какъ мы вн- 
д'Ьли, вл1ян1е на азбвое, въ свою очередь заимствуется у азошгго. 
Такъ въ одинномъ числ-Ь родный над. оканч^^вается часто вместо г 
на е: <11ап — (Пане, 814' — 811е. У н'Ькоторыхъ словъ зам-Ьчается колебание 
между г н е, ^ ииыхъ даже возобладало вторичное ё. Также заим- 
ствованы изъ азовахч) .склонен1я окоштгая 1т и 1сЬ, допускаемыя 
иными словами вм']^сто ет, есЪ: ]ш81т, Ьи81сЬ. Падежъ зоений въ 
этомъ склонепш обыкновенно заменяется назывнымъ, хотя встре- 
чаются образован1я по-стэринному, на 1: гоакоя, кгУ1. Къ ижевому 
склоиендю принадлежать также некоторый слова муж. рода. Въ ста- 
рочешскомъ мы находимъ еще органическое склоненхе такихъ аювь, 
но теперь отъ него сохранились лишь обломки. По-старочешски при-- 
надлежали сюда напр. хе!;, кте!;, 1е81, сЬо1; (супругъ), Ьозрос!, Надо ду- 
мать, что конечные согласные зд^сь не были ни мягкими, ни твер- 
дыми, а были средними. Въ бол^е новое время, слова эти перешли 
въ еровое склонеше, прнтомъ не всегда въ мягкое различхе: ъеЬ 
им^еть ге1ё, но встречается и ге1а. Сохраняются древшя формы множ- 
наго числа у словъ гость и дюдше: Ьозгё, }ш8С{, 11081еш, Ьо81пп, 
Ьо8(ес11; 11(1ё и т. д. Но не вс'Ь слова муж. рода ижеваго скло- 
нен1я перешли въ еровое склонеше. Тагая слова вм^ли двоякую 
судьбу: они или меняли склонбн1е, или, оставаясь въ томъ же скло- 
неши, меняли родъ. Напр. ресе!;, какъ к по-русски, перешло въ | 

женск1й родъ; въ женсшй же родъ перешло слово рои1; — путь, также 
и гуёг (зверь — значить <дичь>). 

Что касается нарагцо/гьнаго или ёетееаю окловешя (древнихъ со - 
гласныхъ основъ),то дноеыя (иначе — ^нашевыя) основы муж. рода, какъ. 
кашеп, въ старочешскомъ представляли полное склонен1е для однннаго 
числа; однако это склонеше, уже въ староцерковномъ не во всехъ па- 
дежахъ характерное, въ чешскомъ своеобразно лишь въ одномъ род- 
ншсб: кёшеп, родн. — ^кашепе; дав. кашеш могъ бы быть падежомъ 
ижеваго склонешя, твор. кашепеш — ижеваго пли ероваго. (Заметимъ,, 
что двусложная форма к(1шеп представдяетъ а, трехсложный фор- 
мы — й). Въ рбднике нередко бываегь колебаше между е и а, въ* 
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другихъ словахъ между е и 1?: когепе и ко^гепа, р1атепе и р1ате- 
па, кюепе и ктепи (ктеп — стволъ). Во множив^ слова этого скло- 
нен1я перешли вполн-Ь въ склоневае еровое. Слово йеп, которое въ 
ста^оцерк. наиболее богато формами отъ согласной основы, по-чеш- 
ски, кром'б рбдника с1пе, сохраняетъ также древнШ м'Ьстннк'ь на е, 
въ выраженш уе (1пе днемъ; хотя обыкновенный местный падежъ 
есть (1п1 и йпи. Эновыя основы средняю рода встречаются въ лите- 
ратурномъ употреблен1И съ наращешем'ь и съ рбдникомъ на е: 81тё — 
еетепе (отм^тимъ долготу въ двусложной форм* и краткость въ 
трехсложныхъ, срв. катеп). Слов4 эти въ бол^Ье новое время обык- 
новенно переходятъ въ оновое склонеше. Очевидно, прежде всего 
утратились зд^сь своеобразныя окончания: стали говорить вешепа 
вместо зешепе, зетепи — вм. еетеш, а потомъ возникъ также на- 
зывникъ зешепо. Во множив^ уже староцерковныя формы большею 
частью сходны съ рновыми. Зам'Ьтимъ еще одно отдельное слово: 
«МА, которое въ старину является въ видЬ зте, ^тепе, а по-ново- 
чешски въ вид'Ь ]тепо. 

Твердовое различ1в представляетъ колебате огласовки, обуслов- 
ленное чередованхемъ широкихъ и узкихъ гласныхъ въ окончашяхъ; 
по-новочешски, правда, н'Ьсколько разстроенное вл1яшемъ одн%хъ 
формъ на друпя. Мы уже видели, что ко1;е (рбдникъ ко1;е1;е) обра- 
зуетъ множину ко1;'а4а; остальные падежи звучатъ ко1;'а1, коСа^ит, 
ко(;'а1;у, ко1;'а1есЬ. Посл^дшй падежъ подправленъ: въ старочеш- 
скомъ было ко1;ё(есЬ. Двбйное число звучало ко(ё(:1, или ко1ё1;ё 
(-ТИ и -те, какъ и въ староцерк.), родно-м4стный падежъ: ко1'а1й, да- 
вально-творный: ко1'а1оп1а или ко1ё4ета. 

Различ1е эсовое или слововде въ новочешскомъ утрачено: сохра- 
нилось только нарощеше во мнбжномъ числ'Ь пеЬева при одинномъ 
веЬе. Въ посл'Ьднемъ окончан1е е надо объяснять заимствован1ем*ь 
изъ старинныхъ косвенниковъ. Искусственно толковаше Миклошича, 
который выводить веЬе изъ пеЬ]о, употребляемаго у силезскихъ 
чеховъ, въ опавскомъ говор* (Опава, по-н-Ьмецки Тгорраи): изъ пеЬ^о 
могло произойти только пеЬе, а не пеЬл Кром'Ь того пеЪзо явно 
вторичная форма, для объяснешя которой надо предполагать суще- 
<;твовав1е фонемы веЪё, вошедшей потомъ въ сд'^1ку съ древт1мъ 
пеЪо. Мое толковаше находить подтверждеше въ болгарскомъ язык*, 
гд* о какомъ нибудь пеЪ]о и думать нельзя, а между ткыъ почти 
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всегда говорится небе. Встарину это СБлонвн1е представляло архаи- 
ческое нарощете и въ одцив'Ь: пеЬезе,-1,-ет; такъ же склонялись 
ёгеуо, ко1:о, 81оуо. 

Разлище эроеое или рцовов въ ягыкЬ староцерк. было представ- 
лено только двумя словами: идти и дъшти; вхъ же мы находимъ и 
въ чешскомъ: тай, родн. такеге, вин. та1ег (тй1ег въ областной 
р^^чи бываетъ также назывнйкомъ). Множив^ однако уже встарь 
была подведена подъ азовое склонёше; 'теперь же въ областной 
р^Ьчи им'Ьется даже одвинное та<;ега. Еще заслуживаетъ вшшанхя,. 
что назывникъ таИ иногда является въ роли косвенныхъ падежей, 
такъ что получается слово несклоняемое: шйй, ой тйИ, рп таИ. 
Это оправдывается тфмъ, что 1 для назывнаго падежа не характерно^ 
а ддя рбднаго и давально-мЬстнаго — одно изъ обычныхъ окончашй. 
Срв. сербское несклоняемое луби супруга^Е^дюБЪ!. Чехи охотно за- 
м^Ьняютъ слово т&а другимЪуПроизводнымъ-'ШаШа (словомъ, коему 
еще больше посчастливилось у поляковъ). Новочвшск1й языкъ вовсе 
утратилъ слово дъштн, которое встарину употреблялось въ вид'1к 
(1с1, 11сеге, п зам^нилъ его черезъ йсега; какъ сл'Ьдъ древняго скло- 
нешя сохранился давально-м'Ьстный над. въ вид]^ (1сег1 (отъ ёсега 
было бы йсеге, чтб употребляется рЬдко) *). 

Различие впдевое сохраняетъ также н']Ькоторые сл1^щ своего древ- 
няго склонения, хотя въ другихъ случаяхъ совпадаетъ со склонешемъ 
азовымъ или, чаще, съ ижевымъ, къ которому оно близко уже ивъ^ 
староцерковномъ. Назывникъ всегда звучитъ С1гкеу^ каковая форма 
зам'Ьняетъ и зовникъ, который встарину им^лъ свою особую форму 
С1гку1. Рбдникъ С1гкуе; въ старинномъ ягъиЛ было также С1гку1, по 
ижевому склонешю. Во множин'Ь назывный и винильный падежи — 
С1гкуе (винильный можетъ быть и ситку!), родн. С1гку1, дав. схгкухт^ 
творн. сй-куеш!, м-Ьстн. с1гкУ1сЬ. Встарину было: схгкуат, схгкуа- 
пи, с1гкуасЬ, а также въ двоинномъ давально-творник^ си-куаша. 

Въ новочешскомъ есть н'Ькоторые остатки двойнаго числа^ у 
назвашй парныхъ частей т^ла. Слово гика образу еть во множин'6 
наз.-вин.-зовннй над. гпсе (=||&1|«), родно-м'Ьстный гикои (||&коу), 



*) Приводимое еще въ чешскихъ грамматикахъ пеН (родн. пе1еге) 
племянница— встр-Ьчается лишь въ одномъ подложномъ памятник'Ь, от- 
куда перешло въ книжное употреблен1е» 



30 Двоинныя формы. Безчленные прнкладЕИ. 

творный — гиката. Однако употребляются также множинныя окон- 
чан1я: родникъ гик, м'Ьстникъ гнкггсЬ, а дав. всегда гикйт; въ 
падежахъ м'Ьстномъ и давальномъ являются также средшя формы между 
двбйнымъ и множнымъ числомъ: гикоисЬ п гикоит (двоинное шхкои со 
вшожинными флекС1ями сЬит, аналогачно русскому сдву-хъ, дву-мъ>). 
Странно, что со словомъ гика не идетъ вровень пока, образующее 
мнбжное число поЬу\ родно-м'Ьст. над. покой, рядомъ съ поЬ н по- 
ЬасЬ, дав. поЪйт, твор. поката и покат!. (Есть также покоит и 
-оиск). Слово гика только въ переносномъ значенш (напр., указа- 
телей на столбахъ) образуетъ множный назывникъ гику. Око и 
иско нмЬютъ множину ос1 н из!, твор. осхта, и81та; дав. над. 
ос1т и м4стн. осхск представляюгь множинныя окончашя. Рбдники 
0С1 и и81 произошли, надо думать, изъ древнихъ ос^й, ив^й (оуню, 
оушню), но не характерны, срв. козК, л^ик'. Двоинное окончаше 
является также у слова ргз^ ирьсь, образующаго множный рбдншгь 
рг8ои (также ргзи, рг81) — назывникъ ргзу, ргзоуё. Ко1епо и га- 
те или гатепо тоже могутъ образовывать ко1епои, гатепои. 

Именному склоненш первоначально следовали и прикладки без- 
членные, Склонен1е это сохранялось въ старочешскомъ язык-Ь, но не 
въ полномъ вид-Ь. Въ одинномъ числ4 не было творнаго пад., во 
мнбжномъ и двойномъ не существовало большей части падежей, и 
им'Ёлись только назывный и винильный. Въ новочешскомъ сохра- 
няется это склонен1е, и въ томъ же объеме, у прикладковъ прннадлеж- 
ныхъ (притяжательныхъ): о1сиу дит, та!С1по ро1е, кгаЬуа гакгайа 
(гакгайа — садъ), родн. о1соуа йоти, та{с1па ро1е, кг^Ноуу хакгайу. 
Но простой народъ отказался уже огь такого склонепк и ввелъ слож- 
ныя формы: о1соуёко йоти. Качественные прикладки сохранили 
безчлепную форму для назывника, какъ по-русски, въ роли ска- 
зуемаго: тиг ^е уезе!, гепа зе усзекг, йИе ^е уе8е1о. Народная 
р-Ьчь и простор'Ьчхе даже въ этпхъ случаяхъ часто употребляюгь 
членовую форму: уе8е1у, уе8е1а, Уе8е1е'. Постоянно является въ 
именной форм%, не образуя однако (какь и по-русски) косвенныхъ 
падежей, прикладокъ гай, гайа, гй(1о, га(11, гййу, гайа. Отм-Ьтимъ еще 
выражен1е скойхИ Ьо8. Именной давальнпкъ встр-Ьчаетсл при инфи- 
нитив*, въ такихъ сочетан1яхъ, какъ пеке т\ ъххи Ьуй. Этотъ 
давальникъ есть закостенелая форма, что доказывается тЬмъ, что 
онъ появляется и во мпожномъ числФ: (1ё1ет па1е21 ро81и8пи Ь1Ч1. 
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Именной родникъ въ роли винильника употребляется при глагол'Ь 
с1ш1;1: схшИ гп(1та, оисав(па, ^]8(;а. Даже въ простор^чш есть вы- 
ражеше ъа, ри1 с1уг1;а §го8е: полчетверта, т. е. Зу^. Сохранился, 
какъ несклоняемый, притяжательный прикладокъ весьма арханче- 
скаго образовашя, на ь: Рапе (Го^подеш>) — ^въ какихъ нибудь ' выра- 
женкхъ ёо сЬгаши Рапе, 1ё1;а Р^нё, ёёука Рапе мы им'Ьемъ пра- 
вильное согласоваше, но е распространилось и туда, гд'Ь его пер- 
воначально не могло быть, напр., сЬгат Р^пё, гикои Р^Спё. 

Личньт мгьстоименгя и возвратное не представляютъ много осо- 
бенностей. Отм'Ьтимъ своеобразную, по сравнешю со староцерков- 
нымъ языкомъ, но совпадающую съ русскою и почти со всбми 
повославянскими, форму 1-го лица у^\ старочешсшй однако зналъ л 
форму }&ь. Вниман1я заслуживаетъ родникъ шпе (иене) съ опуще- 
шемъ гласнаго, что, надо полагать, есть подражаше падеасамъ да- 
вальному и творному. Формы шпе, 1еЬе и зеЬе служатъ также и 
для винильнаго падежа, зам']&няя собою формы шё, 1ё, $е (ид, та, 
сд), которыя употребляются лишь какъ слабый, энклитичныя. За то 
древи1й ввнильникъ сталъ служить также энклитичнымъ родникомъ. 
Внимашя изъ-за огласовки заслуживаетъ дав.-м'Ёст. над. 1оЬё и 8оЬё; 
соответственно чему и польскШ представляетъ 1оЫе, зоЬхе, руссюй 
(старинный и народный) тоб'Ь, соб']^. Давальникъ является также въ 
слабомъ вид*, какъ пи, и, §1 (последнее мало употребительно). Въ 
твбрник* чешсюй языкъ^ им-Ьетъ е вм. о: 1еЬои, беЬои, при старо- 
церк. тоБок» СОБО» (и по-чешски до Х1У стол'Ьтзя (оЬй, воЬй). Во 
множив*! старочешск. зналъ вииильные пад. пу, уу, которые въ настоя- 
щее время всегда зам'Ьняются родными ваз, уаз. Та же замена встр'Ё- 
чается таш^е въ числ'Ь двбйномъ. Въ назывник* этого числа мы на- 
ходимъ уё, иногда и у а, для 1-го лица; во 2-мъ же лиц'Ь является 
множинное уу. 

Мгытюименное склоненге. Въ образецъ м']^стоименнаго склонен1я 
возьмемъ указательное м4стоимен1е близости <:еп, 1а, 1о — ^этотъ. 
Окончашя его назывниковъ — обыкновенный именныя, но внимашя 
заслуживаетъ образоваше 1;еп, которое, надо думать, состоитъ изъ 
двухъ м'Ьстоимешй тъ и *нъ. Являюпцйся въ косвенныхъ падежахъ 
» им-Ьегь разное количество: въ одинномъ числ4 онъ долпй — Ь'ш, 
во мнбжномъ кратий— (;ёш, 1;ёю1, 4ёсЬ. Родный над. жене. р. 1в, 
таковъ же дав. и м'!1^стн.; вь старочешскомъ было 1е]. Двоиннеш на- 
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зывно-винильшшъ муж. р. (а равенъ староцерковному, но расходится 
съ именною формою на у. М'Ьстоимеше вопросное-личное по- 
чешски является въ вид'Ь кйо; встарину встр-Ьчается также и к1о. 
Объясненьемъ возникновешя этой странной формы можетъ служить 
то, что назывникъ к1о (изъ къто) не находился въ ареной связи 
съ косвенными падежами, и что на него могли повл1ять так1я формы, 
какъ кде = къде, кйу = *къгд'Ы. Для падежа творито въ старо- 
церковномъ употребляется форма ц^иь, но она уже тамъ охотно 
зам'Ьняется черезъ кынмь, по-чешски же им'Ьется только к^т. 

Принадлежащ1я къ разсматриваемому склонен1Ю числбвки ёуа и 
оЪа заслуживаютъ внимашя сохранен1емъ двоинныхъ формъ. При 
(1уа, оЬа стоять формы йуё, оЬе, не только для акенскаго рода, но 
и для средняго, всл'Ьдств1е чего является н'Ьсколько странное согла- 
сован1е оЬе кп'сИа. Родно-м'Ьстный пад. (1уои, оЬои, дав.-твор. ЙУе- 
ша, оЬеша. Чешское простор'Ьчге образуетъ однако также формы соот- 
в'Ьтствуюпця русскимъ: йуопт, ЙУоисЬ, ёуоита; равно какъ оЬопш, 
оЬоисЬ, оЬоита. Странно, что при назван1яхъ одушевленныхъ пред- 
метовъ эти числбвки им'Ъютъ а: (1у^, оЬ^; в'Ьроятно это подражаше 
двумъ сл4дующимъ числбвкамъ, изъ которыхъ въ первой долгота 
органическая: 1п = трик. Тп породило с1уг{, а потомъ они вм*сгЬ 
П0ВЛ1ЯЛИ па йуа и оЬа и вызвали въ нихъ долготу вместо краткости. 

Изъ словъ м^стоименнаго склонешя ^мягкаю различгя^ прежде 
всего остановимся на м-Ьстоимети относитольномъ, которое по-сла- 
вянски обыкновенно является въ значеши 3-ьеличнаго, а относи- 
тельнымъ служить съ частицею <же> — нже. По-чешски это будегь 
]еп2 (^еп такъ же образовано, какъ и <^еп); средн. р. и женск. ^е2; 
родникъ зеЬог, въ жен. р. }И. Для назывныхъ падежей 3-ьелич- 
наго м']&стоимен1Я, какъ почти у всЪхъ славянъ, служить оп, опо, 
опа; множное число— оп1, опа, опу. Особенно сл-Ьдуеть зд'Ьсь зам'Ь- 
тить, что винильный пад. муж. рода является въ своеобразной форм^ — 
]е]. Надо полагать, что староцерк. и праслав. н по-чешски, въ ат1я- 
Н1И съ другими словами, иногда становилось безсложнымъ: изъ крова 
и оубоде могло выйти крта й оубоде\ юь этому ^ могли приставить 
проходящ,ее по всему склонешю созвуч1е де ^е-Ьо, ^е-ти), при чемъ 
и возникла вторичная форма ^е^. иодобно предметницамъ и м-Ьсто- 
имешя нер'бдко пользуются формой роднаго падежа вм'Ьсто виниль- 
наго, и потому зд'Ьсь вм'Ьсто ^е^ является ^еко и сокращенное ко. 
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Но — слабая форма; слабая форма существу етъ и въ давальник* — 
ти. Даже и въ средтй ро;гь заходить форма зеЬо, Ьо, въ качеств* 
винилышка, хотя до сихъ поръ преобладаетъ старинное ^е. ^еЬо и 
Ьо является преимущественно у одушевленныхъ. Встарину читаемъ и 
древшй винилъникъ €н> — Д1, да и до сихъ поръ встречается его 
разновидность: ь съ предшествующей мягкостью, т. е. въ чешском^ь 
язык'Ь — одна мягкость: увп = новоцерк. вонь (въ него), старо- 
церк. вънь; ргоп (пронь) объ немъ. Всл4дств1е сближешя виниль- 
наго пад. съ рЛднымъ, винильннк'ь въ вид* мягкости, или, можно 
сказать, въ вид* п, является иногда въ значети р()дника: (1оп=(1о 
пёЬо. Встречается еще и средняя форма между йоп и йо пеЬо: 
йопЬо; также изъ гап и гапеЬо возникаетъ хапЪо. Сравнимъ серб- 
сюя зан», за н>ёга и зан>га. 

Въ женскомъ род* рбдный пад. есть ^1; встарину опъ былъ 
^е^^е, но это щ^е, употребленное въ смысл* притяжательномъ, при- 
нявши пототъ видъ ^е^{, сд*лалось прикладкомъ, равнымъ русскому 
народному <ейный>. Подобнызгь же образомъ употребляется въ при- 
тяжательномъ значети множинный рбдникъ]ез1сЪ — форма аналогичная 
однинному винильнику ^е]: при зхсЬ, въ подражан1е формамъ, начи- 
нающимся съ ,)е, появилась разновидность ^е^^сЬ, и эта форма уста- 
новилась въ смисл'Ь притяжательномъ. Насчетъ приставочнаго п надо 
зам*тить, что въ тв()рномъ пад. оно можегь употребляться не только 
поел* предлоговъ: и въ отд*льномъ употреблети вм. ^^т, ]!, ^т! 

появляются П1га, П1, ШШ1. 

У м*стоимен1й мягкаго различ1я, въ коихъ им*ется междугласный 
3, ] этотъ можетъ выпадать, и можегь происходить стяжен1е: такъ 
т1д им*втъ сред. р. то]е или те, жен. — то^е или тй. Мй, в*роятно, 
произошло тогда, когда еще не было сУжен1я; хотя зд*сь возможно 
п вторичное прим*неше къ обычному окончашю женск. р., и на- 
оборогь, форма ваоде можетъ быть новотворкой къ такимъ падежамъ, 
гд* стяженк не происходить. Стяжеше мы им*емъ также въ рбд- 
номъ падеж* тёЬо, въ дав. тёти, въ м*стн. тёт. Должно быть 
не фонетически, а въ подражан1е стяженнымъ, развились татя формы, 
какъ тусЬ вм. тоз1сЬ: т^сЬ могло бы получиться изъ то^хсН тппь 
тогда, когда ударете стояло на посл*днемъ слог*; противъ стя- 
женк въ данномъ случа* говорить и т6, что назывникъ то^^ стя- 

жешю не подвергается. 

3 
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М']^стовменье кьсь, по чешской фонетике уев, у&е, У8ё, уз!, 
У8ё, У8ё, за№1няегь свои односложные назывниЕи и винильники бо- 
л^е полнов']&сными образовашями, кои появляются уже встариву, 
а теперь вовсе вытеснили указанння односложки, кровА средне- 
родной однины У8е. Мы видимъ Увесек, -ско, -ска, -ски, узхс!, 
узеска, -ску; узескеп, -скпо, -скпа, У81скш, узескпа, -пу; узе- 
сЬеп, -сЬпо, -сЬпа, -сЬпи, ухзсЬш, УзесЬпа, -пу; уезкегеп, -его, 
-ега, -еги; уезкеп; узесЬегеп. Другихъ падежей эти вторичныя м-Ьсто- 
нмен1я обыкновенно не образуютъ — встр']&чаются впрочемъ множинные 
косвенники УзесЬпёсЬ, -ёт, -ёш!, а совс^вгь изр'Ьдка и иныя обра- 
зовашя. Внутреннее склонеше формъ узхс! (с — упрощенное написа- 
н1е вм. ее), У81скп1 и У81сЬп1, которое встарь замечалось и въ осталь- 
ныхъ — уезсек, узеско, узёска, узиски (поздн'Ье узшки) и т. п, — 
побуждаегь Гебауера говорить зд4сь о <частицахъ> — сек, скеп и 
т. д., но мнЬ думается, что такихъ частицъ не существуетъ, и что 
передъ нами производныя слов4 (уже Миклошичъ выводилъ узесек 
изъ всшуьскъ), подвергш1ЯСя ВЛ1ЯШЮ вытЬсняемаго ими первичнаго, 
причемъ вполн'Ь естественно, что въ старое время вл1яте еще со- 
хранявшагося уез было сильнее, а теперь отзывается лишь въ пЬ- 
которыхъ пережиткахъ. 

Вопросное м-Ьстоимеше предметное уьто по-чешски является въ 
вид'Ь со. Это со есть ничто иное, какъ рбдный над. уьсо, зам^нив- 
ппй собою назывный и винильный. Также и въ польскомъ языкЪ мы 
им^емъ то же со. Старинный написашя польск1я и чешсшя пред- 
ставляютъ намъ и переходную фонему сзо (схзо). Древняя форма чь, 
которая въ другихъ славянскихъ языкахъ является въ соединети 
съ предлогомъ, въ этомъ же соединети употребляется и въ чеш- 
скомъ: зьас, ргос. Эта же форма сохраняется въ выраженш УП1Уес 
оЬгаии: первоначально п! у ее — ни во что; не понимая состава этого 
слова, гд* предлогъ вставленъ между отрицан1емъ и м4стоимешемъ, 
впосл']^дств1и еще разъ прибавили предлогъ. Передъ без(}ложною ча- 
стицею 2 является се: хасег, ргосек. Встарину рядомъ со сзо встре- 
чается также сзе, которое на мой взглядъ естественнее всего объ- 
яснять сд'&лкою между сзо и предполагаемымъ для доисторической 
поры се=сь; вм^стЬ съ т^мъ мн'Ь словацкое областное се^ хоте- 
лось бы признать арханзмомъ, а обыкновенное словацкое со — су- 
мЪскомъ древняго се съ со или сзо. (Гебауеръ возможности такихъ 
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толковашй не признаётъ, при ченъ е вм. о вгь форкЪ сзе оставдяегь 
<$взъ объасвеия, а словащоя формы объяснявтъ - чтб виолн* до- 
оуегашо — вл1ан1емъ косвеняиковъ). 

Отрицательный ви^ нредметно-вохфоснаго вй^стоимешя есть шс, 
неопред'Ьлениый — песо. N10 только съ натяжкой можно выводить изъ 
шсо (шс8о) — звуку о незачФнъ было отпадать, и я склоненъ думать, 
что оно есть сдЬл очная форма между *п1с и со (Ьзо); при такомъ 
объяснеши становится также мен'Ье страяныпъ (хотя и не объ- 
ясняется) протявор^Ч1е между шс и песо *)• 

Въ сложномь скмненги зам-Ьчается, всл^дств1е стяженк, долгота 
окончашй: одинный назывннкъ ёоЬгу, (1оЬгё, йоЬтА^ рбдникь ёоЬгё- 
Ьо, йоЬгё, дав. йоЬгёти, йоЬгё, твор. йоЬг^ю, йоЬгои (-ои, правда, 
и въ именномъ склоненш), мЬст. (1оЬгёт, ёоЪгё. М'Ьстникъ <1оЬгёш 
встарину звучалъ также ёоЬпет ^=я= староцерк. доБ||«1биь, г вкЬстЬ г 
(въ кавомъ-нибудь уе1кёт к вместо сит. д.) взять изъ другихъ па- 
дежей. Винильникб жен. р. будетъ йоЬгои, т. е. совпадаетъ съ твбр- 
никомъ, тогда какъ въ азбвомъ склонеши эти падежи различаются 
по количеству. Дав.-мтьст. п. того же рода представляегь еще об- 
ластное и простор'Ьчное окончан1е ё] (<^оЬгё^), которое иногда захо- 
дить и въ рбдный; литературное ё, наобороть, распространилось съ 
роднаго на дав.-м^ст. Въ окончанш ё^ вм']^сто м, надо думать, сл'Ь- 
дуетъ ви^ть устранение смягчешя: и д^Ьйствительно, встарину мы 
встрЬчаемъ зд^сь смягчеше: с1оЬпез=::доЕрм. Окончаше ё въ рддн. п. 
надо выводить изъ ы^^, разновидностн староцерк. -ъш, или объяснять 
заимствован1емъ у вгЬстоимен1й (тогда оно изъ оуЬ, разновидности 
къ -ои). Во множинъ мы видимъ назывникъ муж. р. ёоЬИ у оду- 
шевленныхъ и доЬгё у неодушевленнБсхъ, въ женскомъ р. — (1оЪгё, 
а въ среднемъ — доЬг^ ((1оЬгё з:г "^'добрьд^, староцерк. докръиа). Т. к. 
въ простор'Ьч1и ё произносится обыкновенно ка|гь !, то окончашя 
мяожнаго назывника одушевленныхъ и неодушевленныхъ совпадаюгь, 
л та1( н ша1ё разнятся только на письм-Ь; но разница сохраняется 
при смягчен1и; какъ въ нашемъ прим^р'Ь: доЬп и ёоЬгё. Употребле- 
ше одушевленныхъ и неодушевленныхъ формъ связано съ употребле- 



*) Встарину шс и песо не были вполн']^ ц'кжьными словами: мы уже 
отметили вырааен1в п1уес; таковы же: ш у сеш. не о сеш и т. п. 

3* 
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темъ той или другой формы у хфедметницъ: 2е1епё зиготу (вкгош — 
агЬог), но 2е1еп1 81готоуё, 081;гё тесе, но ов<;п тесоу4 Народная 
р^чь и простор'^^чье, насколько оно не находится нодъ книжнымъ 
вл1яшемъ, не знают^ среднеродной множнны на а, употребляя и 
тамъ ё: по книжному больпие города будетъ уеИк^ тезка, а въ 
простор']^ч1и— уеНкё шёзка. О косвенныхъ падежахъ говорить нечего. 
Число двойное звучало йоЬга, йоЬге^, (^оЬге^; (1оЬг11; ёоЬгута. Ста- 
ринное А сохраняется до сихъ поръ въ выраженш ёта сезк^ (два 
чешскихъ гроша); впрочемъ эта форма стала употребляться и при 
числовкахъ три и четыре: 4п, с1уп сезка. 

Мягкое различье^ ва1'Ьдств1е сужешя, потерпело некоторое со- 
кращеше въ числ']^ падежей, а также нер']&дко сгладились здбсь ро- 
довый и числовыя особенности. Такъ у прикладка сш (чужой), въ 
этой форм*]^ с\и совпадаетъ ц&шй рядъ падежей: это назывникъ 
всЬхъ трехъ родовъ обоихъ чиселъ; это также миожный виниль- 
никъ всЁхъ родовъ и общая форма для всЬхъ падежей женскород- 
ной однины. Однинный родникъ муж. и ср. р. с1г1Ъо, дав. С1г1ши,. 
и т. п. почти не заслужяваютъ упоминашя. 



Спряжен! е. 



Глаюлъ въ старочешскомъ язык^ сохранялся съ замечательной 
полнотой: единственной утратой было устранете т^пнаю прича- 
стяя настаящнаю. Формы этого причаспя встр'Ьчаются лишь какъ 
прикладки, каковые уц'бл'бли и до сихъ поръ: у1(1оп1, гпёт, уёёот 
(знающ1й). 

Новочешсшй языкъ утратилъ еще н'Ькоторыя формы. Въ старо- 
чешскомъ былъ въ полномъ ходу супинь, при чевгь онъ им^лъ и свой- 
ственное этой форм'Ь управлеше: з(1и Ьг^пИ; зуёЬо (1уога (они по- 
шли защищать свой дворъ) — родный п. вм. винильнаго у переходнаго 
глагола. Въ настоящее время супинъ можетъ считаться утраченнымъ. 
Инфинитивъ нер-Ьдко опускаеть свое <!> (въ простор'Ьч1и это даже 
составляетъ правило), и такимъ образомъ об^Ь формы совпадаютъ. 
Впрочемъ это в'й рядъ ли чисто звуковое явленхе: при устранеиьи 
1 изъ инфинитива в']&роятно не обошлось безъ вл1яшя супина; 
въ пользу чего можно сослаться на т6, что усеченные инфи- 
нитивы пед1, рес1, рядомъ съ пёв11, рёс!, им^ютъ кратшй гласный. 
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Съ простор^чиымъ рес< сравнишь русское <идтить>. Очевиднывгь 
остаткомъ супина въ современной р'бчи являются несколько одно- 
слояшыхъ форвгь, въ которнхъ слышится краткость выЬсго долготы: 
такъ ннф. врйй, съ усЬчетемъ 8рй4, им^етъ супинъ ера! — дйи ера!;. 
Молено указать и на некоторые сл^ды стариннаго управлетя су- 
пина, какъ въ народныхъ стихахъ: 

Яе(1е 8 ШШ1 йо ро1е 

2ауогауа1 коико1е (запахивать куколь). 

Причастгя склоняемыя въ чешскомъ язьнг!, какъ и въ другихъ 
яовославянскихъ, обыкновенно являются въ вид§ п^прича(ггковъ, 
впрочемъ пйпричастковъ родовыхъ; этимъ назвашемъ я хочу ска- 
зать, что причаст1я, употребляясь почти исключительно въ назывномъ 
паделЛ, все-таки сохраняютъ родовое различ1е. Притомъ некоторый 
окончан1я своеобразны. 

Въ нштоягцномъ причасшги дтьйпомъ вм. староцерк. « имеется а: 
пеза, зс1а, которое повторяется въ старорусскомъ языкЪ: неса, идя. 
Естественно думать, что <а> есть вторичное, заимствованное у гла- 
головъ мягкаго окончанхя, гд*! €а> развилось изъ д, когда еще не 
было сужешя, т. е. когда вм4сто поздн-Ьйшаго рце, р^эе говорили 
*руа, *р18а. Соболевсйй д^лаетъ попытку возвести окончаше «а> 
къ праславянскому языку, какь разновидность <«>; в^скимъ дово- 
домъ въ пользу этого могли бы служить старопольсия формы, т. к. 
по-польски а нельзя выводить изъ юсовъ^ однако окончаше а въ 
старопольскомъ язык^Ь можно считать ореографической неточностью: 
а нередко писалось вм-Ьсто ^ (а носового). Женсюй родъ по-чеш- 
сюя будеть пезоис (1 опущено); встарину встречается еще окончан1в 
1: пезйс! *). Оредтй родъ равенъ первоначально мужескому, позд- 
ней — женскому. Множное число им4етъ одну форму для всЬхъ 
родовъ: пезопсе, пли сокращенно пезоис — нес&ште, -ШТА и -шти со- 
впали фонетически. Nе8оис является иногда и въ мужескомъ родЬ од. 
ч.; при такомъ употреблеши пезоис есть настоящ1й папричастокъ. 
Какъ причаспе, т. е. съ изм^ненхемъ и по родамЪ; и по падежамъ, 



*) Появляется и пезис! съ краткостью; д. б. долгота развилась въ 
замкнутоиъ слогЬ усеченной формы и лишь съ нея перенесена на 
долную. 
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можетъ употребляаъся членовая форма пезоис!, но это форма книж- 
ная; народная р^чь даже папричастковъ не любить. У глаголовъ мяг- 
каго окончатя мы им^емъ е, кавъ плодъ сухешя: р^^е; въ жен. р. '-1'с 
(встарину также -1с1), мн. ч* -1се или -1с. 

Причастге проьиедшее склоняемое находится въ томъ же поло- 
жеши, какъ и настоящное: муж. р. пез, жен. паев!, среднШ р. яв- 
ляется сначала въ форм'Ь муж. рода, позже — въ форм'Ь женскаго; 
множ. число пеззе; таковы же формы р1У, рхуЛ, рте. Форма на «е 
употребляется также, какъ пйпричастокъ, во всЬхъ родахъ. Глаголы 
совершеннаго вида могутъ зам'Ьнять окончаше прошедшаго причаст1я: 
окончашемъ настоящнаго, какъ и по-русски: можно образовать тегта 
(^въ^ьии) къ глаголу \ъИ\^ раЛпа къ раёпоиН, подобный русскимъ 
полубя, придя. 

Причастге прошедшее элевое не представляетъ большихъ особен- 
ностей: рИ. Вниматя заслуживаютъ гЬ причаст1я, гд'Ь 1 приходится 
посл'Ь согласныхъ: пев!, рек!; въ этихъ случаяхъ 1 становится сло- 
говымъ. Однако встарину 1 эд'Ьсь слога не составлялъ, и было пе^у 
рек!. И въ ново-чешскомъ 1 не всегда д-блается слоговымъ: въ про- 
стор^ч1и и въ народной р'Ьчи онъ обыкновенно теряется. Особен- 
ность чешскаго языка, сравнительно съ русскимъ и староцерковнымъ,. 
разд'Ьляемая польскимъ и лужицкимъ, состоитъ въ сохранеши передъ 1 
мгновенныхъ зубныхъ: расИ, р1еи. Существуетъ однако форма 8е1 вм. 
*$е(11 (шьлъ). Для объяснешя посл^дняго дричаст1я можно бы со- 
слаться на т6, что друпя формы его должны бы звучать $(11а,. 
^<11о, $(111, 8ё1у, 8(11а, и что здЪсь (1 могло легко выпасть, а эта утрата 
могла отразиться и на муж. род^^. Но такого объяснешя мы не мо- 
жемъ дать дяя формы ^е! (отъ зе<1и). Въ этомъ ^е!, правда, можно бы. 
вид'Ьть архаизмъ — нераспространенный корень. В'Ьдь корень глагола 
.]е<1и есть ^а (по-литовски 363а, з<511— "Ьду верхомъ), но кажется весьма 
неестественнымъ, чтобы изъ славянскихъ языковъ одинъ чешск1й со- 
хранялъ этотъ корень въ нераспространенномъ вид^^ *). Поэтому 



*) Въ староцерковномъ впрочемъ попадается прнчастхе п^мп 
Зам-Ьтимъ еще мимоходомъ о глагол* ]е(1и, что его инфинитивъ .)е11. 
можно бы также производить отъ древняго корня ]а, но это объ- 
ясненхе неудобно^ потому что двусложнымъ инфинитивамъ (почти безъ 
исключен1я) своВственна долгота: ёйИ, р1и и т. п., и было бы ^Ш, такъ. 
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я склоненъ думать, что въ ка1шхъ'-ии6удь р1е11, кгаё! 1; и (1 не 
сохранились отъ древности, а возстановлены изъ другихъ глаголь- 
ныхъ формъ. 

О прошедшемь причастш терпномь много говорить нечего. Вспо- 
мнимъ, что у глаголовъ ижевыхъ зд^сь должно произойти смягчеше: 
рог1а11и даетъ ро21асеп, уурийШ (выгнать) — ууригеп. Однако с и 
2 не всегда являются въ этнхъ случаяхъ. Некоторые глаголы подъ 
влхяшем'ь другихъ формъ возстановляютъ I п А: кНеп; гйёйеп (уна- 
стЬдованъ). 

Настоящее время въ 1 л. од. V., какъ правильное соотв-Ьтствхе 
Зк, им'Ьетъ и: р1е(и; при предшествующемъ иягкомъ звухсЬ и должно 
являться въ вид4 1: рц1, рЙ!. Однако въчешскомъ язытйЬ усилилось, 
сравнительно со староцерковнммъ и праславянскимъ, употреблеше 
формы на <мь>, т. е. по-чешски просто наш — именно она распро- 
странилась на глаголы съ настояпцшъ азбвымъ, йжевымъ и йтевымъ, 
представляющихъ вм. а^и: уо}ази, -^1 — йш: Уо1йт (зову), вм. и, а 
потомъ 1, съ превращен1вмъ предшествующихъ согласныхъ: 1еси, 
-С1— 1П1: 1е11т; вм. ита)и, -^1 — шшт (стар. — ига1ет), Въ этомъ 
надо видеть подражаше формамъ <1аш, уип — староцерк. дямь, в«мь. 
Азовое окоячате ази встречается только у нЬкоторыхъ глаголовъ, 
т^ а принадлежать къ корню: 1а]1, 1а]1, каз1 зе; рядомъ съ посл^д- 
нимъ стоить Ыха зе. Мнимый корень на а представляютъ Ътщ1 или 
Ьтйта (играю) И2^га^1 или гпгат (зр^ю). Въ словацком'ь нар'1ч1и ш 
получилъ еще большее распространеше, такъ что мы встр'Ьчаемъ и 
таюя образовашя каш» кгу^ет, гнет. Старочешсь. яз. им4лъ перво- 
начально везде и: Уо1а]и, Ьёги (кмгж), 81о]и, р1о2и, 1еси. Итакъ, 
нельзя окончан1е ш считать архаизмомъ, чтб на первый взглядъ, въ 
виду санскритскаго т!, кажется соблазнительнымъ. Это зам^чаше 
было сделано еще Добровскимь, однако оно не предохранило отъ 
указанной ошибки Боппа и Миклошича; посл^диШ впрочемъ во вто- 
ромъ издан1и своей морфолопи отказался отъ такого взгляда. Подъ 
вл]яв1емъ мягкости окончан1е и заменяется черезъ 1, но въ народ-^ 



что вероятно мы имеемъ зд^сь новотворку къ настоящему, и ^еи пи- 
шется вм-Ьсто ^есИ!. Чешсюй яз. несомн-Ьнно зналъ когда-то инфини- 
тивъ ^есЬаи при настоящемъ ^ейи: онъ и существуетъ до сихъ поръ, 

но образова.1гъ себе новое настоящее зесЬ^ш. 
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ной рЬчи и тутъ обыкновенно является и, т. е. говорятъ руя1, рши. 
Полагаю, что Миклошичъ напрасно, всл'кжь за Добровсшмъ, зюворвтъ 
зд^сь о сохранеши и — скорее и возстановлено подъ вл1ЯН1вмъ гла- 
головъ твердаго окончашя (лишь въ н-Ькоторухъ говорахъ оно дей- 
ствительно могло сохраниться). 

2-ое лицо со своимъ §: (1е1аь, ЬоНз почти не заслуживаетъ упо- 
минашя. 

Въ З-емъ л. окончан1е ть или тъ утрачено, иглаголъ кончается 
на темовой гласный: (1ё1а, Ьоп'; ^ сохраняется въ одномъ .1вшь ^ев!. 

1 л. мн. ч. оканчивается на т и те: пезеш, везете. Окончаше 
ше обязательно у т'Ьхъ глаголовъ, гдЪ одинное 1-'В0личье кончается 
на ш: йёЫш— йё1ате. Окончаше те = тез (греч. дорич. (лг?). Ме 
можно бы впрочемъ выводить изъ иъ, предполагая, что при стечении 
согласныхъ ъ не отпадалъ, а прояснялся; позволительно также ду- 
мать о возникновеши те подъ вл1яшемъ 2-роличнаго 1е. Встарь, и 
донын*]^ въ областной рЪчи, является и ту; у слоэаковъ есть еще 
то. Му (которое изъ числа другихъ языковъ господствуетъ въ лу- 
жицкомъ и весьма обычно въ польскомъ) есть плодъ прим']^ненк кь 
соотв'Ётственному личному м']^стонмвн1ю; то повторяется въ мало- 
русскомъ нар-^^чш русскаго языка, гд*]^ мо есть преобладающее окон- 
чаше, также въ сербскомъ и словенскомъ: въ двухъ посл^днихъ 
языкахъ оно единственное; и гЛть возможности объяснить его идъ 
мъ, чтб м^жно допустить въ русском-ь, а пожалуй и въ сдовацвомъ, 
представляющемъ иногда о изъ ъ, напр. 1о7, р1а1ок. Въ виду этого 
окончашю то приходится приписывать древнее о и выводить то 
изъ то8,'=латие. тиз. Бром'Ё указанныхъ окончашй встр:Ьчается 
въ областной р']&чи и въ словацкомъ нар']^ч1и та. Это ша очевидно 
находится въ связи съ древнимъ окончашем^ь двбйнаго числа, гд^^ 
въ этомъ лиц'Ь было уе, а иногда и уа: уа, въ прим']^неши къ ш, 
те, ту, дало та. 

Какъ въ 1 л. встрЬчаемъ та вместо ше, такъ во Змъ встрф- 
чаемъ иногда (а вм'Ъсто обыкновеннаго 1е: пебе1е и -1а; 1а есть прямо 
старинное окончаше двойнаго числа, = староцерк. та. 

Мнбжпое 3-личье, какь и одинное, утратило 1;. Такъ какъ при 
этомъ на конц* остается зам-Ьните-ть юса, то могло бы произойти 
совпадете съ 1 л. од. ч., однако есть разница въ количестве: р1е1и, но 
р1е1й (старочеш., по-новочешски р1е1ои). Въ долго1гЬ можно видеть 
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сл'Ьдн древней замкнутости слога, т. е. прис7тств1я окончан]я 1^=ть 
или 4ъ. Предшествуюпце мяпае суживаютъ й въ 1, и получается 
рщ шагГ. Однако , народная р^чь предпочитаетъ заимствовать окон- 
чаше ои у глаголовъ твердаго окончанхя, и говорить р^^ои, шагои. 
У глаголовъ азовнхъ, у которыхъ вообще им'Ьется стажеше ае въ Ау 
въ 3 л. мн. ч. стязветя н^гь: уоШ, уо1а, уо1ате, уоМ^е, но уо1аз{. 
(Въ 1 л. од. ч. — уоШт, надо думать, тоже н^тъ стяжеи1я, а сказа- 
лось вл1ян1е другихъ лицъ). У глаголовъ ижевыхъ мнбжное 3-лнчье 
должно было совпасть фонетически съ одинеымъ: формы горнть и 
гордть об^ даютъ Ьог1 (въ старочешск. еще была разница: ЬоН и Ьог'о). 
Народная р^чь отъ т1№ого совпаден1Я уклоняется не только путемъ 
зам'Ьны 1 черезъ он, — Ьогои, но также посредствомъ подражашя 
глаголамъ ятевымъ: т. к. ит1т, ит18 сохраняетъ итёз!, то кь 
Ьопт, Ьог18 образуютъ Ьоге)! (чаще Ьоге^ои); есть и разновидность 
Ьогчоп, — очевидно, также по прим^Ьру ишедГ и (1ё1адь 

. Наклоиенге велшпельпое въ одинномъ числЪ вм-бсто окончашя 1, 
иногда еще сохраняемаго старочешскимъ язнкомъ, представляеть одну 
мягкость, или даже утратило всяюй сл^дъ окончашя; посл'Ь гласныхъ, 
какъ во всЬхъ новославянокихъ языкахъ, 1-*неслог6вое(з). Мыин^- 
емъ такимъ образомъ: р1е4;'! пев! Уо1ез! Во множномъ числ^, надо 
думать по образцу одиннаго, было опущено ё, развившееся изъ «, 
и является выговоръ р1е1;'ше, певше; р1е(;'1е, вез^е. / и ё уцЬлЬли 
при безгласномъ корн'Ь и вообще при своплеши согласныхъ: 2п1, гнёте, 
2пё(е; гекш скажи, гекпёше, гекпё^е. Сравнимъ съ этимъ русское 
образоваше, гд'Ь и является подъ ударетемъ: плети, -ите п посл^ 
группы согласныхъ: тисни, -ните. Еще 1 сохраняется передъ обез- 
сложенной частицею же: р1е112! Удержавши въ Н'Ькоторыхъ случаяхъ 
ё изъ «, чешская р^^чь ввела его и въ таюе глаголы, гд% постоянно 
пм']^лось н, опять-таки при у^ловш скоплев1Я согласныхъ: глаголь 
ЬгшёН (пли ЬгшгЧ!) образуетъ велительное Ьгш!, Ьппёше, Ьгшё^е, 
вм. г|1ьмн, грьмнмъ, г^ьмите; тзШ! — тзи, Ш181ете, П1в(ё1;е, вм. мьстн, 
мьстпмъ, мьстите. Въ старину примата велительнаго наклонешя упо- 
треблялась ' по-староцерковному, т. е. глаголы ижевые везд% им&1и 1. 
Бываетъ это и теперь, въ народной р'Ьчи, но тогда 1 переносится и 
на таше глаголы, которые первоначально им'кш «: гшше^ 2ш1е. 

Аористъ (старочешская форма) являлся въ двухъ видахъ. Суще- 
ствовалъ аористъ безпримгьтныйу беа^асыщ который употреблялся въ 



42 Спряж.: аор., имперф.; корн. глаг. 

формахъ одиннаго числа (изъ которыхъ однако 2 и 3 л. не харак- 
терны), въ 1 и 3 множнаго и въ 3 двбйнаго, напр. ^И, ()1(1е, ^Ме)^ 
^Шот, зМи, ^Ме^а, къ дШ, а къ ЙуШпйй (новочеш. -поий): йуШ^ 
((1у12е, (1у12е), йуШош, йуШн, ЙУ12е<;а*). Множное 3-личье 31(1и, ЙуШи 
обыкновенно надЬляютъ знакомъ долготы — ^1(111, ётШй, въ виду дол- 
готы въ настоящемъ времени, но это едва ли правильно. Аорисгь 
безприм'^&тный иожетъ образоваться огь глаголовъ 1 и 2 классовъ 
по Миклошпчу, т. е. безсуффиксныхъ и эновыхъ (притомъ корень 
долженъ быть замкнутыиъ). 

Аорисгь эсовый одноприм-Ьтный (типа унсъ) утраченъ. Аорвстъ 
разнопримгьтный корневой представленъ формами гесЬ, гесЬи, гези^ 
соотв'Ьтствующими староцерковнымъ р^хъ? р'ьшд, р%ста. Обыкновен- 
нымъ образовашемъ аориста является то, которое я называю ^ра^но- 
примгьтннымб темовымъ: Ъб&И (позже ЬпаИ) образуегь ЬодесЬ, (Ьо<1е, 
Ъойе); ЬойесЬош (или ЬойесЪте, -ту), Ьойез^е, ЬоёесЬи; ЬойесЬоуё^ 
Ъо(1е81л, Ьо(1е81;а. Вниман1я заслужнваетъ отступлеше отъ сгороцер- 
ковнаго: е изъ 2 и 3 лица один. ч. распространилось и на остальныя 
лица. Другое отступлеше представляетъ окончание 3 лица мн. ч. — 
сЬи вм-бсто шд. Это сЬи, разум']^ется, перешло сюда изъ имперфекта, 
чему могло благопр1Ятствовать и въ настоящемъ времени. Можно бы 
вид'бть зд'Ёсь кром^ того стремлеше устранить своеобразное смягче- 
ше <1и>, однако 8 появляется также въ окончашяхъ 8<;е и 8<;а, упо- 
требляемыхъ рядомъ со 81;е и 81а. (81е и &1а. Гебауеръ выводить фо- 
нетически изъ Ш6Т6, шета, а мкЬ думается, что они явились путемъ 
сд'Ьлки между шете, шета и сте, ста). 

Имперфекшъ (тоже въ новочешскомъ утраченный) представлялъ 
стяжеше; въ немъ являлся «, т. е. 1е, впосл:Ьдствш 1, и а изъ од,. 
съ сужешемъ ё и х: гозиесЬ (-хсЬ); ухйусЬасЬ, ЬегёсЬ (-1сЬ). Ино- 
гда имперфектъ всл'Ьдств1е стажен1я тодьно по количеству отличается 
отъ аориста: аорисгь ресесЬ, имперфектъ — ресёсЬ. 

Отм'Ьтимъ зат^м-ь н'Ькоторыя особенности корневихъ гмголовъ» Гла- 
голъ уЫёИ сохраняетъ въ настоящемъ времени древша формы, кото- 



*) Лйе и (1уйе я назвалъ нехарактерными, такъ какъ 1) 2 и 3 л. 
од. ч. всегда оказываются безприм'Ьтными (напр. йа изъ (1а55 и с1ав<), а 
2) идо;съ, дв11го.хъ не имЬють при себ* примЪточныхъ — „идопге**, „двиго- 
то^п и пйД1^, пДвня»^ единственныя формы. 



Саряак.: в«мь, ниц Дймц ксиь. 4$ 

рыя однако отчасти прим'ЬнилисБ ктэ формавгь оснбвнаго спряакен1я, 
отчасти (всд^дств1е обратнаго вл1яшя) перестали быть характерными: 
у1т :==: пмь, но такь какъ чешсшй языкъ лм^етъ хт и у темовыхъ 
глаголовъ, то это окоичаше не характерно; у18 — з есть ваимствова* 
ше у темовыхъ глаголовъ; также VI явилось подъ вл1ян1^гь темо- 
выхъ глаголовъ: надо думать, что фонетически получилось бы у181 
(или можегь быть уез1). 3 лицо множ. числа уё(1^згв«дат1ь. Архаиче- 
скую форму представляегь велительное уёг; однако новотворкой яв- 
ляется множ. ч. уёгте, у'ег1е: въ староцёрк. в-ёждь, В1кднм'к, ведите; так- 
же сходное съ вюгдь — внждь имеется въ видЬ У1г^ У12те, уЫе. Съ 
глаголомъ Убёеи въ настоящ. вр. и въ велит, накл. аналогяченъ 
глаголь 31811 (пстн): 31т, множное 3-личье ^еИ (шдать); вел. ^ег, 
^ехте, ^ег1е. Причаст1Я атихъ глаголовъ — Уейа и зейа, въ староцер- 
ковномъ — в-ьдъ!, иды. Не параллельно съ этими глаголами идетъ ё^И, 
которое только въ старочешскомъ им^етъ множное 3*личье АаА]ё 
(=ддддть), чтд встречается и въ новочешской литературЬ, въ вид-Ь- 
ЛаЛх: обыкновенно образують ищи Велит, накл. дождь вовсе утра- 
чено, и зам]^нено посредствомъ йе}^ (Ье^те, <1ез<;е (дд:^ь отмЬчено 
лишь какъ чехизмъ въ Шевскяхъ глаголическихъ отрывкахъ). Также 
архаическое, допускаемое до сихъ поръ въ литературЬ, дада, женск.. 
р. (1адоис, употребляется обыкновенно въ вид^Ь Ла^е, Ащгс. 
Глаголъ Ьуи им'Ьетъ такое настоявшее: 

Ззет ззте (з8Уе 

331 З81е З81;а 

Зея1, Зе зз^^^ 3*=^^^)- 

Вм'бсто зв8к является зе81г — въ сочетанхяхъ зеейг, зв»й^' (^' — ч**- 
стица = й теб^). ДевИг при зез!; могло возникнуть по образцу ве- 
литедьнаго р1е11г! при рХе!'! Можно однако видеть зд^сь также вл1Я- 
ше на 3-е лицо — 2-го, или присоединея1е къ зев1 только что упо-^ 
минутой частицы И: зе9Й==Зв81-+- 11; тЬмъ, что при лосл^днемъ 
толкованш зевШ' вновь приняло уже им1»вшуюся въ зевИ, но не со- 
знаваемую въ немъ, частицу — нечего смущаяъся. Не упустимъ изъ 
виду, что 3^811 отмечено рано^ и не только въ соединеши съ части- 
цей, а кром^ того примемъ въ соображеше, что въ разное время и въ 
разныхъ и^стахъ могли д'бйствовать разныя причины, иногда и н^^- 
сколько причинъ заодно. .Т, который посл*]^ отрицан1я действительно^ 



44 Спряж.: Бъпш; прош. и преждепрбш. 

слышится: пе)8ет, пе^з!, пезете, пез8<;е, пе]8ои, обыкновенно не про- 
износдтся (иногда ] опускается и на письме). Въ областной р^Ьчи 
^уществуиугь дезет, дев!, зезте, зе81е и ^евои, которыя естественно 
считать новотворками къ ^еаЦ хотя зезеш встречается уясе въ одномъ 
старочешекоиъ памятник]^. Сокращенныя формы ^вет и т. д. д. б. надо 
объяснять подражав1емъ с&ть. Изъ отрицательныхъ формъ сл^дуегь 
обратить внимание на одшшое 3-личье — пет: п^ (ше), очевидно, 
:=|гксть; но народному сознатю недоставало зд'Ьсь ясно выражен- 
наго отрицашя, стоящаго налицо въ другихъ лицахъ, всл^дствхе 
чего и было прибавлено еще не. — ^Имперфектъ быль Ьи(11есЬ, чезе 
и ЫесЬ (= Бмхъ), Ыезе, а также ЬесЬ, Ьь (в»хъ) *). Аористъ звучалъ, 
также какъ и въ староцерковномъ, ЬусЬ. Этоть аористъ уц-Ьл-Ьдъ и 
въ новочешскоиъ, какъ знакъ условнаго наклонен1Я. 

Описальныя формы слЬдуюпця: 

Дрогиедшее время (въ старочешскомъ это прошедшее совершен- 
ное, перфектъ). Прошедшее состоитъ изъ элеваго причаст1я спрягае- 
маго глагола н изъ настоящаго времени помогальнаго Ъ^И — (1а1 зет, 
^а зет йа!, кйу (когда) зет (1а1: зет будучи энклитикой, не ста- 
вится въ начал']^ предложен1я. Дз1 можетъ сокращаться въ з: ёа! 31, 
(1а1а з! или (1а18, йа1а8 (1у з! (1а1, -а, 1;у8 (1а1, -а). Въ 3 л. обоихъ чи- 
селъ помогальный глаголъ почти всегда опускается. Въ простор*Ч1и это 
Д']^лается и въ другнхъ лицахъ, гвкь что можно сказать какъ по- 
русски: уА 1ат Ьу1, ту Но 81у8е11 вместо ^й зет 1. Ь., ту зше 
Ьо з1. 

Давнопрогиедшее^ или лучше сказать преждтрогиедгиее, по-старо- 
чешски обозначалось двояко 1) сходно со староцерк., посредствомъ 
элеваго причаст1я спрягаемаго глагола и имперфекта помогальнаго: 
рпзе! Ьхезе, зев!; йш' Ьё тти1о, 2) черезъ соединеше того же прн- 
част1я съ перфектомъ существительнаго глагола, такъ что являются 
два элецыхъ причаст1я (соединен1е, которое въ староцерковныхъ па- 
мятникахъ встречается, невидимому, лишь какъ уклонете отъ на- 
стоящей староцерковщины): Ьахаг Ьу1 птге}. Въ новочешскомъ упо- 
требляется только второй способъ. 



*) Гебауеръ, называющ1& ЬёсЬ аористомъ, кажется, ин^егь въ виду 
не значен1е, а форму. 



Спряж.: буд., буд. соверш., усл. накл., м-Ьсто отриц. 45- 

Будугцее описывается какъ по-русски: Ьи(1и ргобШ. Опять-таки 
какь по-русски (да и по-церковнославянски) къ описан1ю приб'Ь- 
гаютъ лишь у глаголовъ вида несовершеннаго, у совершенныхъ же 
будущее выражается формой настоящаго: рорговхт — попрошу. 

Будуи^аго соеергиеннаго (преждебудущаго) въ новочешскомъ не 
существуегь; въ старину оно образовывалось сходно со староцер- 
ковнымъ: гарошапа} Ъи<1и 1еЬс — оЫНиз Гаего 1и1. 

'Условное (сослагательное) наклонен1е настоящаго времени выра- 
жается по староцерковному — въ староцерковщин*]^ однако не един- 
ственному — способу черезъ соединенхе элеваго причаспя съ аори- 
стомъ помогальнаго глагола, который въ такомъ соединенш уц']^л']^лъ 
донын'Ь; при чемъ однако 2-е лицо одипн. ч. представляетъ окон-* 
чаше 3 (раньше з!), а мнбжное 3-личье являтся въ вид'Ь Ьу, совпа- 
дая съ одиннымъ: р1еи, -1а, -1о ЬусЬ, Ьуз, Ьу; р1еШ, -1у, -1а Ьу- 
сЬош (-сЬше, -зте), Ьу81;е, Ьу. Изр'Ьдка Ьу, какъ по-русски, яв- 
ляется также въ 1 и во 2 лиц'Ь. Въ старочешскомъ 2 л. од. ч. обык* 
новенно звучало Ьу (= староцерк.): Ьу81, Ьуз — вторичное образо- 
ваше по прнм']^ру ЬуЫ, Ьу1з. Въ старочешскомъ встречается также 
р1еШ Ъуски. 

Усговное прошедшее состоптъ изъ того же элеваго причаспя въ 
соединети съ условнымъ помогальнаго глагола, такъ • что содержитъ 
два элевыхъ причаст1я: Ьу1 ЬусЬ г1р1е11. 

Отм^тимъ еще, что въ описальныхъ формахъ отрик/аше примы- 
каетъ къ элевому прнчаст1Ю спрягаемаго глагола: уА зеш 1аш пеЬу1 
(староцерк. м'ьсмыамо бъ1лъ), уу Ьуз^е ши пе(1аи (ме БЪ1Сте кмоу Адлн)^ 
Ьга1г тц] Ьу1 Ьу пеитге!. Впрочемь въ усдовиомъ прошедшемъ ста- 
ринный языкъ допускаетъ соединеше отрицашя съ элевымъ прича- 
стхемъ не спрягаемаго глагола, а помогальнаго: пеЬу1 ЬусЬ 1е Уо1а1:. 



ПРИЛОЖЕН1Е. 



ГРАММАТИКИ. 

ХкЬгогсзк^^ ^о8е^'. ЬеЬг^еЬаийе ёег ВбЬтгвсЬеп ЗргасЬе. 2 Аи8§. 
Ртщ 1819. 

Ею оке. ве8сЬ1еЫ;е <1ег ЬбКт18сЬеп ВргасЬе ипй Шега1;иг. 2 
Аиад. Рга§ 1818. 

8а/пггк, Рате! ДозеГ. РосйЛоуё 84агосе8кё га1иуп1се — при хре- 
стомат1и: \УуЬог г Шега^игу сезкё. Т>й I. V Ргаге 1845. Жмец- 
К1Й переводъ: Е1етеп4е (1ег аИЬбЬтпхвсЬеп ОгаштаИк уоп Раи1 До- 
8е^ 8сЬай1пк. I (единственный) ТЬеИ йег 8апш11ип§ 81аУ18сЬег Огат- 
шаикеп Ьегаиз^е^еЬеп топ 3, Р. Догйап. Ье\ръщ 1847. 

НаиаЫу Магйп. 2уико81оУ1 ^а5ьука 81;аго- 1 поУо-севкёЬо а 81о- 
уеп8кёЬо. ВП I. V Ргаге 1854. • 

Ею же. 8гоупауас1 тЫупше захука сезкёЬо а зЬуепвкёЬо. V 
Ргаге 1857. 

ШктгтЛ, Уйс1ау. ВЫайЬа (Синтаксисъ) ^агука сезкёЬо. V 
1л1;оту811 а у Ргаге 1863. 

ВатЫ^ Ргапйвек. ЗЫайЬа загука севкёЬо. V Вгпё 1895 
(7 изд.). 

Чешск1й отд^лъ въ Сравнительной грамматике Мнклошича: 

МгМозгску Ргапг. Уег§1е1сЬеп(1е §гаттайк йег 81аУ18с11еп «рга- 
сЬеп: 1) I Ьапй. Уег§1е1с11е11де 1аииеЬге ёег 81ау. зрг. \У1еп 1852. 
2 изд. 1879 г. Начинающимъ удобнее пользоваться 1-мъ издатемъ. 
2) III Ьапй. Уег§1е1с11еа(1е Л)гтеп1еЬге ё. 81. врг, \У1еп 1856. 2-е 
изд. 1876 года: Уе1:^1е1сЬ. У1гог4Ь11(1ип§81еЬге й. 81. врг. Руссий пе- 
реводъ, съ поправками и дополнешями, Шлякбва и лектора: Сравни- 
тельная морфолопя славянскихъ языковъ. Сочинеше Франца Мнкло- 
шича, перевелъ Николай Шляковъ подъ редакщей Романа Брандта. 
Выпускъ IV. Языки Чешсшй и Польсшй. Москва 1886. 



47 

СгёЬаиег^ Дап. ЛИиупхсе сезкй рго 8ко1у 81;ге(1п1 1 и81ауу ис1- 
^еккёч I. Каика о зЬтё. II, 8к1а(1Ьа. V Ргаге а уе УИп! (Л^Ме?! — 
В4на) 1890. 

Ею же. Ш84опска т1иушсе загука сезкёЬо. Вй I. ШазкозЬу!. 
V Ргахеауе УМш 1894. ВП III. ТуаговЬук 1) ВкЬйоуат'. У Рг. 
а уе V. 1896. 2) Сазоуат'. V Рг. а уе Л^ 1898. Капитальный 
трудъ. П-го тома (словотворства) не выходило. 

Флоринскгщ Тимоеей. Лекц1н по славянскому языкознашю. Часть ' 
П. С'Ьверо-западные славянские языки [чешск1й, словацкгй, польскхй, 
кашубсшй, серболужицшй и полабсшй (вымерш1й)]. (\-Петербургъ и 
Шевъ 1897. 

Некрасовъ^ Н. П. Грамматика чешскаго языка (древняго и но- 
ваго) при сочинеши < Краледворская рукопись>. Спб. 1872. 

Шрамекъ, Иванъ. Чешс^сая грамматика. Спб. 1870 (краткая, эле- 
ментарная). 

1[(онстантинъ) С(трашкевичъ). Чешская грамматика съ упраж- 
нен1ями, краткою хрестомапею и словаремъ, составленная по руко- 
водству Конечнаго. Прага 1852. 

Словари. 

^ипдтапщ ДозеГ. 81оуп1к сезко-пёшеску. V Рга/е 1835 — 39. 
Г) томовъ. 

КМ, Кгапйзек. Сезко-пётеску зЬуш'к 2у1Й81ё ^гаттайско-Гга- 
8ео1ое1ску. V Ргаге 1878 — 1893. 7 томовъ. 

Вапк^ ДозеГ. Nоуу зЬушк карезш' (карманный) д азбука сезкЛю 
а пётескёЬо. ВД I, сезко-петеску. V Ргаге 1887 (5 изд.). 

Ею же. Русско-чешск1й словарь. Въ ЦрагЬ 1874. (Чешско-рус- 
ская часть печатается). 

Уапа .1ап. 81оуп][к сезко-гизку. V Ргаге 1895 (небольшой) *). 



*) Бол-Ье подробную библюграфш можно найти въ вышеуказанной 
книг* Тим. Дим. Флоринскаго, стр. И — 31. 



